
A3M™ Kerramax Care™
Super‑Absorbent Dressing
Product Description:
3M™ Kerramax Care™ Super‑Absorbent Dressing is a
sterile, super‑absorbent dressing for use on moderate
to highly exuding wounds. The product is available in
several sizes.
Excess wound fluid can delay the wound healing
process. Kerramax Care™ Dressing absorbs exudate
and locks it away inside the dressing, helping to
reduce skin maceration. High absorption and retention
can enable fewer dressing changes and minimise
disturbance to the wound bed.
Intended Purpose:
Kerramax Care™ Dressing is a single use, sterile,
non‑invasive medical device, intended for short
term use (30 days cumulative) in the management
of moderate to highly exuding wounds, which have
breached the dermis on injured skin and can only heal
by secondary intent. Kerramax Care™ Dressing has a
high absorption and retention capacity of fluid, helping
to reduce peri‑wound maceration.
Indications:
Suitable for the treatment of leg ulcers, pressure ulcers
and diabetic foot ulcers. Kerramax Care™ Dressing is
suitable for use under all forms of compression.
Intended User:
Kerramax Care™ Dressing is intended to be applied by
a suitably qualified healthcare professional.
Patient Target Group:
Suitable for use on all patients with moderate to highly
exuding wounds requiring treatment of the indicated
wound types unless the patient’s condition limits
the use.
Clinical Benefit:
Kerramax Care™ Dressing helps to provide a wound
environment that supports wound healing by absorbing
wound exudate.
Contraindications:
Known allergy or hypersensitivity to any of the
components of Kerramax Care™ Dressing. There are
no known side effects of Kerramax Care™ Dressing.
The components are as follows:
• Sodium polyacrylate
• Viscose
• Polyethylene terephthalate
• Vinyl acetate
Kerramax Care™ Dressing should not be used on:
• Eyes, mucous membranes or tendons, due to the

risk of dehydration
• Any cavity or sinus, as the dressing will swell

on absorption
• Dry wounds, as the absorption capacity may cause

sticking to the wound or cause the wound to dry
out and become painful

Kerramax Care™ Dressing is not a haemostat and
should not be used on bleeding wounds.
Warnings / Precautions:
• For single use only.
• Do not re‑use. Re‑use may result in compromising

product integrity, lead to device failure, or may
create risk of wound contamination, patient
infection or cross‑infection which may lead to
injury or illness of the patient.

• For external use only.
• Do not cut the dressing.
Directions for Use:
Using Kerramax Care™ Dressing
1. Clean the wound according to local protocols.
2. Select an appropriate dressing size, so the wound

dressing pad overlaps the wound margin by
approximately 2cm/0.8in.

3. Open the pack and lay the sterile pad onto the
wound. Either side of the sterile pad may be used.

4. Lightly cover with a bandage to secure the
dressing or secure with a medical tape.

Frequency of change:
Check the dressing at regular intervals and change
according to the clinical condition of the wound,
or when saturated. If the condition of the wound
deteriorates, discontinue use and consult a healthcare
professional. Kerramax Care™ Dressing can be left
in place for up to seven days. However, this depends
upon the condition of the wound and the skin in the
peri‑wound area.
Shelf Life / Disposal:
• For shelf life, refer to the expiration date printed on

each box. Do not use if expired or if expiration date
is missing or illegible.

• Dispose in normal waste if used in a household
or dispose in special clinical waste if used in a
clinical establishment.

Customer Information / User Information:
Supplied in boxes of individually packaged sterile
dressings. Sterility of product is guaranteed unless the
individual pouch is damaged.
Please report a serious incident occurring in relation
to the device to 3M and the local competent authority
(EU) or local regulatory authority.
For further information, please contact your local 3M
representative or contact us at 3M.com and select
your country.

BPansement Super Absorbant
3M™ Kerramax Care™
Description du produit :
Le pansement super absorbant 3M™ Kerramax Care™
est un pansement stérile super absorbant à utiliser sur
des plaies modérément à fortement exsudatives. Ce
produit est proposé en différentes tailles.
Une quantité excessive de fluide dans la plaie peut
retarder le processus de cicatrisation. Le pansement
Kerramax Care™ absorbe l’exsudat et le maintient
à l’écart à l’intérieur du pansement afin de réduire
la macération de la peau. Une absorption et
une rétention élevées permettent de réduire les
changements de pansements et les perturbations
du lit de la plaie.
Utilisation prévue :
Le pansement Kerramax Care™ est un dispositif
médical non invasif, stérile et à usage unique, destiné à
une utilisation de courte de durée (30 jours cumulés)

pour la gestion des plaies modérément à fortement
exsudatives qui ont rompu le derme sur une peau
blessée, et ne peuvent cicatriser que par deuxième
intention. Le pansement Kerramax Care™ a une forte
capacité d’absorption et de rétention des fluides,
et contribue ainsi à réduire la macération autour
de la plaie.
Indications :
Convient au traitement des ulcères de jambes,
des escarres et des ulcères du pied diabétique.
Le pansement Kerramax Care™ peut être utilisé
sous toutes les formes de compression.
Utilisateur prévu :
Le pansement Kerramax Care™ doit être appliqué
par un professionnel de santé qualifié.
Groupes de patients cibles :
Convient à tous les patients avec des plaies
modérément à fortement exsudatives, nécessitant
un traitement des types de plaies indiqués, à moins
que l’état du patient en limite l’utilisation.
Bénéfice clinique :
Le pansement Kerramax Care™ contribue à fournir
un environnement de plaie qui favorise la cicatrisation
de la plaie en absorbant l’exsudat.
Contre‑indications :
Allergie ou une hypersensibilité connue à l’un des
composants du pansement Kerramax Care™.
Le pansement Kerramax Care™ n’a aucun effet
secondaire connu. Les composants sont les suivants :
• Polyacrylate de sodium
• Viscose
• Polyéthylène téréphtalate
• Acétate de vinyle
Le pansement Kerramax Care™ ne doit pas être
utilisé sur :
• Yeux, muqueuses ou tendons, en raison du risque

de déshydratation
• Toute cavité ou tout sinus, car le pansement gonfle

à l’absorption
• Plaies sèches, car la capacité d’absorption

peut faire coller le pansement à la peau ou un
assèchement de la peau et des douleurs

Le pansement Kerramax Care™ n’est pas un agent
hémostatique, et ne doit pas être utilisé sur des plaies
à saignement.
Avertissements / Précautions :
• À usage unique.
• Pas de réutilisation. Une réutilisation peut

compromettre l’intégrité du produit, provoquer
une défaillance du dispositif ou créer un risque de
contamination de la plaie, d’infection du patient ou
d’infection croisée susceptible de provoquer une
blessure ou une maladie du patient.

• Usage externe exclusivement.
• Ne pas couper le pansement.
Mode d’emploi :
Utilisation du pansement Kerramax Care™
1. Nettoyer la plaie conformément aux

protocoles locaux.
2. Sélectionner un pansement de taille appropriée

de sorte que le tampon sur la plaie dépasse
d’environ 2 cm/0,8 po les berges de la plaie.

3. Ouvrir l’emballage et placer le tampon stérile
sur la plaie. Vous pouvez utiliser l’un ou l’autre
côté du tampon stérile.

4. Recouvrir légèrement avec un bandage pour fixer
le pansement, ou fixer avec du sparadrap.

Fréquence de remplacement :
Contrôler le pansement à intervalles réguliers,
et remplacer en fonction de l’état clinique de la
plaie, ou lorsque le pansement est saturé. Si l’état
de la plaie se détériore, cesser d’utiliser le produit
et consulter un professionnel de santé. Le pansement
Kerramax Care™ peut être laissé en place pendant
une durée maximale de sept jours. Toutefois, cela
dépend de l’état de la plaie et de la peau dans la zone
autour de la plaie.
Péremption / Élimination :
• Pour connaître la durée de conservation du produit,

consulter la date d’expiration imprimée sur la boîte.
Ne pas utiliser le produit après la date d’expiration
ou si celle‑ci est absente ou illisible.

• Éliminer avec les ordures ménagères en cas
d’utilisation à domicile, ou éliminer avec les
déchets cliniques spéciaux en cas d’utilisation
dans un établissement clinique.

Informations destinées au
client/à l’utilisateur :
Boîtes de pansements stériles emballés
individuellement. La stérilité du produit est garantie,
sauf si l’emballage individuel est endommagé.
En cas d’incident grave lié au dispositif, veuillez le
signaler à 3M et à l’autorité locale compétente (UE)
ou à l’autorité locale de réglementation.
Pour plus d’informations, contacter votre représentant
3M local ou nous contacter sur le site 3M.com
et sélectionner votre pays.

C3M™ Kerramax Care™
superabsorbierende Wundauflage
Produktbeschreibung:
Die 3M™ Kerramax Care™ Superabsorbierende
Wundauflage ist eine sterile, superabsorbierende
Wundauflage zur Verwendung bei mäßig bis stark
exsudierenden Wunden. Das Produkt ist in mehreren
Größen lieferbar.
Überschüssige Wundflüssigkeit kann den
Wundheilungsprozess verzögern. Die Kerramax Care™
Wundauflage absorbiert Exsudat und schließt es
im Inneren der Wundauflage ein, wodurch die
Mazeration der Haut reduziert wird. Eine hohe
Absorptions‑ und Speicherfähigkeit erlauben
weniger Wundauflagewechsel und minimieren
die Beeinträchtigung des Wundbetts.
Verwendungszweck:
Die Kerramax Care™ Wundauflage ist ein steriles,
nicht‑invasives Medizinprodukt für den einmaligen
Gebrauch, das für die kurzzeitige Anwendung
(30 Tage kumulativ) bei der Behandlung von mäßig
bis stark exsudierenden Wunden bestimmt ist,
die die Dermis der verletzten Haut durchbrochen
haben und nur mit Sekundärheilung abheilen

Gebruiksaanwijzing:
Kerramax Care™‑wondverband gebruiken
1. Reinig de wond volgens de lokale protocollen.
2. Kies een geschikt wondverbandformaat, zodat

het wondverbandkussen de wondrand ongeveer
2 cm/0,8 in overlapt.

3. Open het pakket en leg de steriele pad op de wond.
Elke kant van de steriele pad kan worden gebruikt.

4. Dek lichtjes af met een verband om het
wondverband te fixeren of fixeer het met een
medische tape.

Wisselfrequentie:
Controleer het wondverband regelmatig en vervang
het afhankelijk van de klinische toestand van de wond
of wanneer het verzadigd is. Indien de toestand van
de wond verslechtert, staakt u het gebruik en moet
u een zorgverlener raadplegen. Kerramax Care™‑
wondverband kan tot zeven dagen worden gedragen.
Dit is echter afhankelijk van de toestand van de wond
en de huid in het gebied rondom de wond.
Houdbaarheid/afvalverwerking:
• Voor de houdbaarheid raadpleegt u de op elke

doos vermelde vervaldatum. Het product mag
niet worden gebruikt als de houdbaarheidsdatum
ontbreekt of onleesbaar is.

• Voer bij het normale afval af bij huishoudelijke
gebruik, of bij het speciale klinische afval bij
gebruik in een klinische instelling.

Informatie voor de klant/informatie voor
de gebruiker:
Geleverd in dozen met afzonderlijk verpakte
steriele verbanden. De steriliteit van het product
wordt gegarandeerd tenzij het afzonderlijke zakje
beschadigd is.
Rapporteer ernstige incidenten met betrekking
tot het hulpmiddel aan 3M en de lokale bevoegde
instantie (EU) of regelgevende instantie.
Neem voor meer informatie contact op met uw lokale
3M‑vertegenwoordiger of kies op 3M.com uw land
om contact met ons op te nemen.

G3M™ Kerramax Care™
Superabsorberande förband
Produktbeskrivning:
3M™ Kerramax Care™ superabsorberande
förband är ett sterilt, superabsorberande förband
för användning på måttligt till kraftigt vätskande sår.
Produkten finns i flera storlekar.
Överflödig sårvätska kan fördröja
sårläkningsprocessen. Kerramax Care™‑förband
absorberar sårvätska och kapslar in den i kompressen,
vilket hjälper till att minska hudens maceration.
Hög absorption och retention kan möjliggöra färre
förbandsbyten och minimera störningar i sårbädden.
Avsedd användning:
Kerramax Care™‑förband är en steril, icke‑invasiv
medicinteknisk produkt för engångsbruk, avsedd
för kortvarig användning (30 dagar kumulativt) vid
behandling av måttligt till kraftigt vätskande sår, som
har brutit igenom dermis på skadad hud och endast
kan läka genom sekundärläkning. Kerramax Care™‑
förband har en hög absorptions‑ och retentionsförmåga
av vätska, vilket bidrar till att minska maceration
i sårområdet.
Indikationer:
Lämplig för behandling av bensår, trycksår och
diabetiska fotsår. Kerramax Care™‑förband är lämplig
för användning med alla former av kompression.
Avsedd användare:
Kerramax Care™‑förband är avsett att appliceras
av kvalificerad sjukvårdspersonal.
Patientmålgrupp:
Passar alla patienter med måttligt till kraftigt
vätskande sår som behöver behandling av de
indikerade sårtyperna, om inte patientens tillstånd
begränsar användningen.
Kliniska fördelar:
Kerramax Care™‑förband bidrar till att skapa
en sårmiljö som stödjer sårläkning genom
att absorbera sårvätska.
Kontraindikationer:
Känd allergi eller överkänslighet mot någon
av komponenterna i Kerramax Care™‑förband.
Kerramax Care™‑förband har inga kända biverkningar.
Komponenterna är följande:
• Natriumpolyakrylat
• Viskos
• Polyeten‑tereftalat
• Vinylacetat
Kerramax Care™‑förband ska inte användas på:
• Ögon, slemhinnor eller senor, på grund av risken

för uttorkning
• hålrum eller bihålor, eftersom förbandet svullnar

vid absorption
• Torra sår, eftersom absorptionsförmågan kan

göra att såret klibbar fast eller torkar ut och
blir smärtsamt

Kerramax Care™‑förband är ingen hemostat och ska
inte användas på blödande sår.
Varningar/säkerhetsåtgärder:
• Endast för engångsbruk.
• Får ej återanvändas. Återanvändning kan

resultera i äventyrande av produktens integritet,
leda till fel på anordningen eller skapa risk för
sårkontaminering, infektion hos patienten eller
korsinfektion, vilket kan leda till skada eller
sjukdom hos patienten.

• Endast för extern användning.
• Klipp inte förbandet.
Bruksanvisning:
Använda Kerramax Care™‑förband
1. Rengör såret i enlighet med gällande rutiner.
2. Välj en lämplig storlek på förbandet, så att

sårförbandets dyna överlappar sårkanten
med cirka 2 cm/0,8 tum.

3. Öppna förpackningen och lägg den sterila dynan
på såret. Båda sidorna av den sterila dynan
kan användas.

4. Täck lätt med ett bandage för att säkra förbandet
eller fäst med medicinsk tejp.

Bytesfrekvens:
Kontrollera förbandet med jämna mellanrum och byt
det beroende på sårets kliniska tillstånd eller om det
är genomvått. Om sårets tillstånd försämras ska du
avbryta användningen och kontakta sjukvårdspersonal.
Kerramax Care™‑förbandet kan sitta kvar i upp till sju
dagar. Detta beror dock på sårets tillstånd och huden
i området runt såret.
Hållbarhetstid/kassering:
• För uppgift om hållbarhetstid, se utgångsdatum

som finns angivet på varje förpackning. Använd
inte produkterna om den har gått ut eller om
utgångsdatum saknas eller är oläsligt.

• Släng i vanligt avfall om det används i hushåll
eller i kliniskt specialavfall om det används i en
klinisk verksamhet.

Kundinformation/användarinformation:
Levereras i kartonger med separat förpackade sterila
förband. Produktens sterilitet garanteras, såvida inte
den enskilda förpackningen är skadad.
Rapportera allvarliga incidenter som inträffar
under enhetens användning till 3M och till den
lokala behöriga myndigheten (EU) eller den lokala
reglerande myndigheten.
För mer information, kontakta din lokala
3M‑representant eller kontakta oss på 3M.com
och välj ditt land.

H3M™ Kerramax Care™
Højabsorberende bandage
Produktbeskrivelse:
3M™ Kerramax Care™ højabsorberende bandage
er en steril højabsorberende forbinding til brug på
moderat til svært ekssuderende sår. Produktet fås
i forskellige størrelser.
Overskydende sårvæske kan forsinke sårhelingen.
Kerramax Care™ forbindingen absorberer ekssudat
og indkapsler det inden i forbinding, hvilket bidrager
til at reducere maceration af huden. Høj absorbering
og tilbageholdelse kan muliggøre færre forbindingsskift
og mindske forstyrrelsen af sårbunden.
Tilsigtet anvendelse:
Kerramax Care™ forbindingen er sterilt, ikke‑invasivt
medicinsk udstyr til engangsbrug, som er beregnet til
brug i kort tid (30 dage kumulativt) i forbindelse med
behandling af moderat til svært ekssuderende sår, som
har forårsaget brud på huden, og som kun kan hele
ved sekundært indgreb. Kerramax Care™ forbindingen
har en høj kapacitet med henblik på absorbering
og tilbageholdelse af væske, hvilket bidrager til en
reduktion af maceration af huden omkring såret.
Indikationer:
Egnet til behandling af bensår, tryksår og diabetiske
fodsår. Kerramax Care™ forbindingen er egnet til brug
i forbindelse med alle former for kompression.
Tiltænkt bruger:
Kerramax Care™ forbindingen er beregnet til at blive
anlagt af faguddannet sundhedspersonale.
Patientmålgruppe:
Velegnet til brug hos alle patienter med moderat til
svært ekssuderende sår, der har brug for behandling
af de indicerede sårtyper, medmindre patientens
tilstand begrænser anvendelsen.
Klinisk fordel:
Kerramax Care™ forbindingen bidrager til at sikre
et sårmiljø, som understøtter sårhelingen, idet den
absorberer ekssudat fra såret.
Kontraindikationer:
Kendt allergi eller overfølsomhed over for nogen af
komponenterne i Kerramax Care™ forbindingen.
Der er ingen kendt bivirkninger ved Kerramax Care™
forbindingen. Dens komponenter er:
• Natriumpolyacrylat
• Viskose
• Polyethylenterephthalat
• Vinylacetat
Kerramax Care™ forbindingen må ikke bruges på:
• Øjne, slimhinder eller sener, på grund af risikoen

for dehydrering
• Kaviteter eller sinus, idet forbindingen udvides

ved absorbering af ekssudat
• Tørre sår, idet absorberingsevnen kan få

forbindingen til at sidde fast i såret eller få såret
til at tørre ud og forårsage smerter

Kerramax Care™ forbindingen er ikke en hæmostat
og må ikke bruges på sår, der bløder.

Advarsler/Sikkerhedsforanstaltninger:
• Kun til engangsbrug.
• Må ikke genanvendes. Genanvendelse kan

resultere i, at produktets integritet kompromitteres,
det kan føre til fejl i produktet eller skabe en
risiko for kontaminering af såret, patientinfektion
eller krydsinfektion, der kan føre til skade eller
sygdom hos patienten.

• Kun til udvendig brug.
• Klip ikke i forbindingen.
Brugsanvisning:
Brug af Kerramax Care™ forbindingen
1. Rens såret i henhold til de lokale retningslinjer.
2. Vælg en egnet størrelse forbinding,

så sårforbindingespad’en overlapper sårets
kanter med ca. 2 cm/0,8”.

3. Åbn pakken, og anlæg den sterile pad på såret.
Begge sider af den sterile pad kan bruges.

4. Forbindingen fastgøres ved at tildække den let
med en bandage, eller den kan fastgøres med
medicinsk tape.

Ændringsfrekvens:
Kontrollér forbindingen med jævne mellemrum,
og skift den i henhold til sårets kliniske tilstand,
eller når den er fuldt mættet med væske.
Hvis sårets tilstand forværres, skal brugen indstiles
og sundhedspersonale konsulteres. Kerramax Care™
forbindingen kan blive på såret i op til syv dage. Det
afhænger dog af tilstanden af såret og huden rundt
om såret.
Holdbarhed/bortskaffelse:
• For information om holdbarhed, se udløbsdatoen,

der er anført på hver æske. Må ikke anvendes,
hvis udløbsdatoen er overskredet, eller hvis
udløbsdatoen mangler eller er ulæselig.

• Bortskaffes med husholdningsaffaldet ved brug
i hjemmet eller bortskaffes som særligt klinisk
affald ved brug på en klinisk institution.

Oplysninger til kunden/oplysninger
til brugeren:
Leveres i æsker med enkeltpakkede sterile
forbindinger. Produktets sterilitet garanteres,
medmindre den enkelte pose er beskadiget.
Alvorlige hændelser, der opstår i forbindelse
med enheden, skal indberettes til 3M og den
lokale kompetente myndighed (EU) eller den lokale
lovgivende myndighed.
Du kan få yderligere oplysninger hos din lokale
3M‑repræsentant eller ved at gå ind på 3M.com
og vælge dit land.

I3M™ Kerramax Care™
Superabsorberende forbinding
Produktbeskrivelse:
3M™ Kerramax Care™ Superabsorberende forbinding
er en steril, Superabsorberende forbinding
som brukes på moderat til høyt væskende sår.
Produktet er tilgjengelig i flere størrelser.
Overflødig sårvæske kan forsinke sårhelingsprosessen.
Kerramax Care™ forbindingen absorberer sårvæske
og sperrer det inne i forbindingen, noe som bidrar
til å redusere hudmaserasjon. Høy absorpsjon
og retensjon kan gi færre forbindingsutskiftinger
og minimere forstyrrelser i sårbunnen.
Tiltenkt formål:
Kerramax Care™ forbinding er et sterilt, ikke‑invasivt
medisinsk utstyr til engangsbruk, beregnet for
korttidsbruk (inntil 30 dager) ved behandling av
moderate til sterkt væskende sår, som har brutt dermis
på skadet hud og kun kan heles med sekundær
intensjon. Kerramax Care™ forbindingen har høy
absorpsjons‑ og retensjonskapasitet for væske,
noe som bidrar til å redusere maserasjon rundt såret.
Indikasjoner:
Egnet til behandling av bensår, trykksår og diabetiske
fotsår. Kerramax Care™ forbindingen er egnet til bruk
ved alle former for kompresjon.
Tiltenkt bruker:
Kerramax Care™ forbindingen skal applikeres
av kvalifisert helsepersonell.
Pasientmålgruppe:
Egnet for bruk på alle pasienter med moderat til
høyt væskende sår som trenger behandling av de
angitte sårtypene, med mindre pasientens tilstand
begrenser bruken.
Klinisk fordel:
Kerramax Care™ forbindingen bidrar til et sårmiljø
som støtter tilheling ved å absorbere sårvæske.
Kontraindikasjoner:
Kjent allergi eller overfølsomhet for noen av
komponentene til Kerramax Care™ forbindingen.
Det er ingen kjente bivirkninger knyttet til
Kerramax Care™ forbindingen. Komponentene
er som følger:
• natriumpolyakrylat
• viskose
• polyetylenteraftalat
• vinylacetat
Kerramax Care™ forbindingen skal ikke brukes på:
• Øyne, slimhinner eller sener på grunn av risikoen

for dehydrering
• Ethvert hulrom eller bihule, da forbindingen

vil svulme opp ved absorpsjon
• Tørre sår, ettersom absorpsjonskapasiteten kan

føre til at forbindingen fester seg til såret eller
at såret tørker ut og blir smertefullt

Kerramax Care™ forbindingen stanser ikke blødninger
og må ikke brukes på blødende sår.
Advarsler / forholdsregler:
• Kun til engangsbruk.
• Må ikke gjenbrukes. Gjenbruk kan føre til

kompromittering av produktets integritet og
føre til utstyrssvikt, eller det kan skape risiko
for sårkontaminasjon, pasientinfeksjon eller
kryssinfeksjon som kan føre til personskade
eller sykdom hos pasienten.

• Kun til utvortes bruk.
• Ikke klipp i forbindingen.
Bruksanvisning:
Bruk av Kerramax Care™ forbindingen
1. Rens såret i henhold til lokale retningslinjer.
2. Velg en passende størrelse på forbindingen,

slik at sårputen overlapper sårmarginen med
omtrent 2 cm/0,8 in.

3. Åpne pakningen og legg den sterile puten på såret.
Begge sider av den sterile puten kan brukes.

4. Dekk lett med en bandasje for å sikre forbindingen
eller fest med en medisinsk tape.

Hyppighet av skifting:
Sjekk forbindingen med jevne mellomrom og
skift i henhold til sårets kliniske tilstand, eller når
forbindingen er mettet. Hvis tilstanden til såret
forverres, må du avslutte bruken og kontakte
helsepersonell. Kerramax Care™ forbindingen
kan være på i inntil syv dager. Dette avhenger
imidlertid av tilstanden til såret og huden i området
rundt såret.
Holdbarhet/avfallshåndtering:
• For holdbarhet, se utløpsdatoen som er trykket

på hver eske. Må ikke brukes hvis den er utløpt
eller hvis utløpsdatoen mangler eller er uleselig.

• Kast i vanlig avfall hvis forbindingen brukes i en
husholdning, eller kast i spesialavfall hvis den
brukes i et klinisk miljø.

Kundeinformasjon/brukerinformasjon:
Leveres i esker med individuelt pakkede sterile
forbindinger. Det garanteres at produktet er sterilt
såfremt den enkelte posen ikke er skadet.
Rapporter en eventuell alvorlig hendelse som oppstår
i forbindelse med enheten, til 3M og de ansvarlige lokale
myndigheter (EU) eller lokale reguleringsmyndigheter.
For mer informasjon kan du ta kontakt med din lokale
3M‑representant eller kontakte oss på 3M.com
og velge landet ditt.

JErittäin imukykyinen
3M™ Kerramax Care™ ‑sidos
Tuotteen kuvaus:
Erittäin imukykyinen 3M™ Kerramax Care™ ‑sidos
on kohtalaisesti tai runsaasti erittäviin haavoihin
käytettävä steriili, erittäin imukykyinen sidos. Tuote on
saatavilla erilaisina kokoina.
Liiallinen tulehdusneste voi viivästyttää haavan
parantumista. Kerramax Care™ ‑sidos imee
tulehdusnestettä ja sitoo sen sidoksen sisään,
mikä auttaa vähentämään ihon maseraatiota. Hyvä
imukyky ja retentio voivat mahdollistaa vähäisemmät
sidoksen vaihdot ja minimoivat haavan pohjaan
kohdistuvat häiriöt.
Käyttötarkoitus:
Kerramax Care™ ‑sidos on kertakäyttöinen, steriili,
ei‑invasiivinen lääkinnällinen laite, joka on tarkoitettu
lyhytaikaiseen käyttöön (kumulatiivisesti 30 päivää)
kohtalaisesti tai runsaasti erittäviin haavoihin, joissa
haava ulottuu verinahkaa syvemmälle ja haava voi
parantua vain haavapohjasta alkaen. Kerramax Care™
‑sidos on erittäin imukykyinen ja sitoo paljon nestettä,
mikä auttaa vähentämään haavaa ympäröivän
ihon maseraatiota.
Käyttöaiheet:
Soveltuu säärihaavojen, painehaavojen ja diabeettisten
jalkahaavojen hoitoon. Kerramax Care™ ‑sidosta voi
käyttää kaikenlaisten kompressiositeiden alla.
Kohdekäyttäjä:
Kerramax Care™ ‑sidos on tarkoitettu vain
asianmukaisella tavalla koulutetun terveydenhuollon
ammattihenkilön käyttöön.
Kohdepotilasryhmä:
Soveltuu käytettäväksi kaikille potilaille, joiden
käyttöaiheen mukainen kohtalaisesti tai runsaasti
erittävä haava vaatii hoitoa, ellei potilaan tila rajoita
tuotteen käyttöä.
Kliininen hyöty:
Kerramax Care™ ‑sidos auttaa haavan
parantumista tukevan ympäristön muodostumista
imemällä tulehdusnestettä.
Vasta‑aiheet:
Tunnetut allergiat tai yliherkkyydet Kerramax Care™
‑sidoksen komponenteille. Kerramax Care™
‑sidoksella ei ole tunnettuja haittavaikutuksia.
Käytetyt komponentit:
• natriumpolyakrylaatti
• viskoosi
• polyeteenitereftalaatti
• vinyyliasetaatti

Kerramax Care™ ‑sidosta ei saa käyttää:
• silmissä, limakalvoilla tai jänteissä

kuivumisriskin takia
• missään aukoissa tai onteloissa, sillä sidos turpoaa

nesteen imeytymisen myötä
• kuivissa haavoissa, joissa imeytymisominaisuudet

voivat aiheuttaa haavaan tarttumista tai haavan
kuivumista ja kipua

Kerramax Care™ ‑sidos ei ole hemostaattinen eikä
sitä saa käyttää verta vuotavissa haavoissa.
Varoitukset/varotoimenpiteet:
• Kertakäyttöinen.
• Ei saa käyttää uudelleen. Uudelleenkäyttö

voi johtaa siihen, ettei tuote ole enää ehjä,
johtaa tuotteen vioittumiseen tai aiheuttaa
haavan kontaminaation, potilasinfektion tai
ristikkäistartunnan riskin ja johtaa potilasvahinkoon
tai potilaan sairastumiseen.

• Vain ulkoiseen käyttöön.
• Älä leikkaa sidosta.
Käyttöohjeet:
Kerramax Care™ ‑sidoksen käyttö
1. Puhdista haava paikallisten käytäntöjen mukaisesti.
2. Valitse soveltuvan kokoinen sidos; haavasidoksen

tyynyn tulisi ulottua noin 2 cm (0,8 tuumaa) haavan
reunojen yli.

3. Avaa pakkaus ja aseta steriili haavatyyny haavan
päälle. Kumpaa tahansa steriilin tyynyn puolta
voidaan käyttää.

4. Kiinnitä sidos kevyesti laastarilla tai haavateipillä.
Vaihtotiheys:
Tarkista sidos säännöllisin väliajoin ja vaihda haavan
kliinisen tilan perusteella tai kun sidos on saturoitunut.
Jos haavan tila heikkenee, lopeta tuotteen käyttö
ja ota yhteyttä terveydenhuollon ammattihenkilöön.
Kerramax Care™ ‑sidos voidaan jättää paikalleen
korkeintaan seitsemän päivän ajaksi. Vaihtotiheys
riippuu kuitenkin haavan ja ihoa ympäröivän
alueen tilasta.
Säilytysaika/hävittäminen:
• Tuotteen säilyvyys selviää jokaiseen laatikkoon

painetusta viimeisestä käyttöpäivästä. Älä käytä
tuotetta, jos se on vanhentunut tai jos viimeinen
käyttöpäivä puuttuu tai se on lukukelvoton.

• Kotikäytössä sidos voidaan hävittää tavallisen
jätteen mukana, klinikkakäytössä sidos tulee
hävittää kliinisen jätteen mukana.

Asiakas‑/käyttäjätiedot:
Sidokset ovat steriilejä, ja ne toimitetaan
yksittäispakattuina. Tuote on steriili, jos yksittäinen
pussi on ehjä ja avaamaton.
Ilmoita laitteeseen liittyvistä vakavista vaaratilanteista
3M:lle ja paikalliselle toimivaltaiselle viranomaiselle
(EU) tai paikalliselle sääntelyviranomaiselle.
Jos tarvitset lisätietoja, ota yhteys paikalliseen
3M‑edustajaan tai vieraile sivustolla 3M.com ja valitse
oma maasi.

KPenso Super Absorvente
3M™ Kerramax Care™
Descrição do produto:
O Penso Super Absorvente 3M™ Kerramax Care™
é um penso super absorvente estéril para utilização
em feridas com exsudação moderada a forte.
O produto está disponível em diversos tamanhos.
O excesso de fluido da ferida pode atrasar o processo
de cicatrização da ferida. O Penso Kerramax Care™
absorve o exsudado e mantém‑no afastado, dentro
do penso, ajudando a reduzir a maceração da pele.
A elevada absorção e retenção pode permitir menos
mudanças de pensos e minimizar a perturbação
do leito da ferida.
Objetivo previsto:
O Penso Kerramax Care™ é um dispositivo médico
estéril, não invasivo, para uma única utilização,
destinado a utilização de curta duração (30 dias
cumulativos) na gestão de feridas com exsudação
moderada a forte, que tenham rasgado a derme
em pele ferida e só possam cicatrizar por intenção
secundária. O Penso Kerramax Care™ tem uma
elevada capacidade de absorção e retenção de fluidos,
ajudando a reduzir a maceração da ferida.
Indicações:
Adequado para o tratamento de úlceras da perna,
úlceras de pressão e úlceras do pé diabético. O Penso
Kerramax Care™ é adequado para utilização sob todas
as formas de compressão.
Utilizador previsto:
O Penso Kerramax Care™ destina‑se a ser aplicado
por um profissional de cuidados de saúde com
qualificações adequadas.
Grupo de pacientes alvo:
Adequado para uso em todos os pacientes com feridas
com exsudação moderada a forte que necessitem
de tratamento dos tipos indicados de feridas exceto
se a condição do paciente limitar a utilização.
Benefício clínico:
O Penso Kerramax Care™ ajuda a criar um ambiente
que suporta a cicatrização da ferida pela absorção
do exsudado.
Contraindicações:
Alergia ou hipersensibilidade a qualquer componente
do Penso Kerramax Care™. Não existem efeitos
secundários conhecidos do Penso Kerramax Care™.
Os componentes são os seguintes:
• Poliacrilato de sódio
• Viscose
• Politereftalato de etileno
• Acetato de vinil
O Penso Kerramax Care™ não deve ser utilizado em:
• Olhos, membranas mucosas ou tendões, devido

ao risco de desidratação
• Qualquer cavidade ou trato sinusal, uma vez que

o penso irá inchar com a absorção
• Feridas secas, pois a capacidade de absorção pode

fazer com que o penso adira à ferida ou com que
a ferida seque e se torne dolorosa

O Penso Kerramax Care™ não é hemostático e não
deve ser utilizado em feridas com hemorragia.
Avisos/Precauções:
• Apenas para uma utilização única.
• Não reutilizar. A reutilização pode comprometer

a integridade do produto, originar a falha do
material ou pode criar um risco de contaminação
da ferida, infeção do paciente ou infeção cruzada,
o que pode originar lesões ou doença do paciente.

• Apenas para uso externo.
• Não corte o penso.
Indicações de utilização:
Utilizar o Penso Kerramax Care™
1. Limpe a ferida de acordo com os protocolos locais.
2. Selecione um tamanho de penso adequado, para

que o penso ultrapasse a margem da ferida em
cerca de 2 cm/0,8 pol.

3. Abra a embalagem e coloque o penso estéril sobre
a ferida. Qualquer um dos lados do penso estéril
pode ser utilizado.

4. Cubra ligeiramente com uma ligadura para fixar
o penso, ou fixe com fita adesiva médica.

Frequência da mudança:
Verifique o penso em intervalos regulares e troque‑o
de acordo com a condição clínica da ferida ou quando
estiver saturado. Se a condição da ferida deteriorar,
interrompa a utilização e consulte um profissional de
cuidados de saúde. O Penso Kerramax Care™ pode
permanecer na sua devida posição até sete dias.
No entanto, isto irá depender da condição da ferida
e da pele da área circundante.
Prazo de validade/Eliminação:
• Consulte a data de validade impressa em cada

caixa para obter informações sobre o prazo
de validade. Não utilizar se expirada ou se o prazo
de validade estiver em falta ou for ilegível.

• Elimine no lixo comum, se utilizado em ambiente
doméstico, ou elimine no lixo clínico especial,
se utilizado em ambiente hospitalar.

Informações do cliente/Informações
do utilizador:
Fornecido em caixas de pensos estéreis embalados
individualmente. A esterilidade do produto é garantida
a não ser que a bolsa individual esteja danificada.
Relate qualquer incidente grave que ocorra relacionado
com o dispositivo à 3M e à autoridade local
competente (EU) ou autoridade regulamentar local.
Contacte o representante local da 3M ou contacte‑
nos em 3M.com e selecione o seu país para obter
informações adicionais.
L3M™ Kerramax Care™
Υπερ‑απορροφητικό Επίθεμα
Περιγραφή Προϊόντος:
Ο 3M™ Kerramax Care™ Υπερ‑απορροφητικό Επίθεμα
είναι ένας αποστειρωμένος, υπεραπορροφητικός
επίδεσμος για χρήση σε τραύματα με μέτρια έως υψηλή
εξίδρωση. Το προϊόν διατίθεται σε διάφορα μεγέθη.
Το υπερβολικό υγρό του τραύματος μπορεί να
καθυστερήσει τη διαδικασία επούλωσης τραύματος.
Ο Kerramax Care™ Επίδεσμος απορροφά την εξίδρωση
και την κλειδώνει μέσα στον επίδεσμο, βοηθώντας
στη μείωση του εμβρέγματος του δέρματος. Η υψηλή
απορρόφηση και κατακράτηση μπορεί να επιτρέψει
λιγότερες αλλαγές επιδέσμου και να ελαχιστοποιήσει
την ενόχληση στην κοίτη του τραύματος.
Προοριζόμενη χρήση:
Ο Kerramax Care™ Επίδεσμος είναι ένα
αποστειρωμένο, μη επεμβατικό ιατροτεχνολογικό προϊόν
μίας χρήσης, που προορίζεται για βραχυπρόθεσμη
χρήση (30 ημέρες αθροιστικά) για τη διαχείριση
τραυμάτων μέτριας έως υψηλής εξίδρωσης, τα οποία
έχουν διαρρήξει το χόριο στο τραυματισμένο δέρμα
και μπορούν να επουλωθούν μόνο με δευτερεύουσα
πρόθεση. Ο Kerramax Care™ Επίδεσμος έχει υψηλή
ικανότητα απορρόφησης και κατακράτησης υγρών,
συμβάλλοντας στη μείωση του εμβρέγματος γύρω
από το τραύμα.
Ενδείξεις:
Κατάλληλο για τη θεραπεία ελκών ποδιών, ελκών πίεσης
και ελκών διαβητικού ποδιού. Ο Kerramax Care™
Επίδεσμος είναι κατάλληλος για χρήση κάτω από όλες
τις μορφές συμπίεσης.
Προοριζόμενοι χρήστες:
Ο Kerramax Care™ Επίδεσμος προορίζεται
για εφαρμογή από επαγγελματία υγείας με τα
κατάλληλα προσόντα.

Ομάδα‑στόχος ασθενών:
Κατάλληλο για χρήση σε όλους τους ασθενείς με
τραύματα μέτριας έως υψηλής εξίδρωσης που
χρειάζονται θεραπεία των ενδεικνυόμενων τύπων
τραυμάτων, εκτός εάν η κατάσταση του ασθενούς
περιορίζει τη χρήση του.
Κλινικό όφελος:
Ο Kerramax Care™ Επίδεσμος βοηθά στη δημιουργία
ενός περιβάλλοντος τραύματος που υποστηρίζει την
επούλωση των τραυμάτων απορροφώντας την εξίδρωση
του τραύματος.
Αντενδείξεις:
Γνωστή αλλεργία ή υπερευαισθησία σε οποιοδήποτε
από τα συστατικά του Kerramax Care™ Επιδέσμου.
Δεν υπάρχουν γνωστές παρενέργειες του
Kerramax Care™ Επιδέσμου. Τα συστατικά έχουν
ως εξής:
• Πολυακρυλικό νάτριο
• Βισκόζη
• Τετραφθαλικό πολυαιθυλένιο
• Οξεϊκό βινύλιο
Ο Kerramax Care™ Επίδεσμος δεν θα πρέπει να
χρησιμοποιείται στα εξής:
• Μάτια, βλεννογόνοι ή τένοντες, λόγω του κινδύνου

αφυδάτωσης
• Οποιαδήποτε κοιλότητα ή κόλπο, καθώς

ο επίδεσμος θα διογκωθεί κατά την απορρόφηση
• Ξηρά τραύματα, καθώς η ικανότητα απορρόφησης

μπορεί να προκαλέσει κόλλημα στο τραύμα
ή να καταλήξει το τραύμα να στεγνώσει και
να γίνει επώδυνο

Ο Kerramax Care™ Επίδεσμος δεν είναι αιμοστατικό και
δεν πρέπει να χρησιμοποιείται σε αιμορραγικές πληγές.
Προειδοποιήσεις/Προφυλάξεις:
• Για μία μόνο χρήση.
• Να μην επαναχρησιμοποιείται.

Η επαναχρησιμοποίηση μπορεί να προκαλέσει
αλλοίωση της ακεραιότητας του προϊόντος, αστοχία
της συσκευής ή κίνδυνο επιμόλυνσης τραύματος,
μόλυνσης του ασθενούς ή επιμόλυνσης, με πιθανή
πρόκληση τραυματισμού ή νόσου στον ασθενή.

• Μόνο για εξωτερική χρήση.
• Να μην κόβεται ο επίδεσμος.
Οδηγίες χρήσης:
Χρήση του Kerramax Care™ Επιδέσμου
1. Καθαρίστε το τραύμα σύμφωνα με τα

τοπικά πρωτόκολλα.
2. Επιλέξτε ένα κατάλληλο μέγεθος επιδέσμου,

ώστε το επίθεμα του επιδέσμου τραύματος να
επικαλύπτει το περιθώριο του τραύματος κατά
περίπου 2cm/0,8in.

3. Ανοίξτε τη συσκευασία και τοποθετήστε το
αποστειρωμένο επίθεμα πάνω στο τραύμα.
Μπορεί να χρησιμοποιηθεί οποιαδήποτε πλευρά
του αποστειρωμένου επιθέματος.

4. Καλύψτε ελαφρά με ένα επίθεμα για να στερεώσετε
τον επίδεσμο ή στερεώστε με μια ιατρική ταινία.

Συχνότητα αλλαγής:
Ελέγχετε τον επίδεσμο σε τακτά χρονικά διαστήματα
και αλλάζετε ανάλογα με την κλινική κατάσταση
του τραύματος ή όταν είναι κορεσμένος. Εάν η
κατάσταση του τραύματος φθίνει, διακόψτε τη
χρήση και συμβουλευτείτε επαγγελματία υγείας.
Ο Kerramax Care™ Επίδεσμος είναι δυνατόν να
διατηρηθεί στη θέση του για έως και επτά ημέρες.
Ωστόσο, αυτό εξαρτάται από την κατάσταση του
τραύματος και του δέρματος στην περιοχή γύρω
από το τραύμα.
Χρόνος ζωής προϊόντος/Απόρριψη:
• Για τον χρόνο ζωής προϊόντος, αναφερθείτε

στην ημερομηνία λήξης που είναι τυπωμένη σε
κάθε συσκευασία. Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν
εάν έχει λήξει ή η ημερομηνία λήξης απουσιάζει
ή είναι δυσανάγνωστη.

• Απορρίψτε σε κανονικά απορρίμματα εάν
χρησιμοποιείται σε οικιακό περιβάλλον ή απορρίψτε
σε ειδικά κλινικά απορρίμματα εάν χρησιμοποιείται
σε κλινική εγκατάσταση.

Πληροφορίες πελάτη / Πληροφορίες χρήστη:
Διατίθεται σε κουτιά, ατομικά συσκευασμένων και
αποστειρωμένων επιδέσμων. Η αποστείρωση του
προϊόντος είναι εγγυημένη, εάν δεν φθαρεί ή ανοιχτεί
η μεμονωμένη θήκη συσκευασίας.
Αναφέρετε ένα σοβαρό συμβάν που συμβαίνει σε σχέση
με τη συσκευή με την 3M και την τοπική αρμόδια
αρχή (ΕΕ) ή την τοπική ρυθμιστική αρχή.
Για περισσότερες πληροφορίες, παρακαλούμε
επικοινωνήστε με τον τοπικό αντιπρόσωπο της 3M
ή επικοινωνήστε μαζί μας στην ηλεκτρονική διεύθυνση
3M.com και επιλέξτε τη χώρα σας.

MOpatrunek z superabsorbentem
3M™ Kerramax Care™
Opis wyrobu:
3M™ Kerramax Care™ to sterylny opatrunek
z superabsorbentem do stosowania w przypadku ran
z wysiękiem średnim do dużego. Produkt jest dostępny
w kilku rozmiarach.
Nadmierny wysięk z rany może opóźnić proces gojenia
się rany. Opatrunek Kerramax Care™ wchłania wysięk
i zamyka go w opatrunku, co ogranicza macerację
skóry. Wysoka chłonność i retencja ogranicza
częstotliwość zmian opatrunku oraz zagrożenie dla
łożyska rany.
Przeznaczenie:
Opatrunek Kerramax Care™ to sterylny, nieinwazyjny
wyrób medyczny jednorazowego użytku, przeznaczony
do krótkotrwałego stosowania (łącznie 30 dni)
w leczeniu ran z wysiękiem średnim do dużego, które
naruszyły warstwę skóry właściwej w uszkodzonej
skórze i mogą się goić tylko w sposób wtórny.
Opatrunek Kerramax Care™ ma wysoką zdolność
wchłaniania i zatrzymywania płynów, co pomaga
ograniczyć macerację wokół rany.
Wskazania:
Opatrunek nadaje się do leczenia owrzodzenia
podudzi, odleżyn i stóp cukrzycowych. Opatrunek
Kerramax Care™ jest odpowiedni do stosowania
wraz ze wszystkimi metodami uciskowymi.
Użytkownik docelowy:
Opatrunek Kerramax Care™ jest przeznaczony do
nakładania przez odpowiednio wykwalifikowany
personel medyczny.
Docelowa grupa pacjentów:
Nadaje się do stosowania u wszystkich pacjentów
z ranami z wysiękiem średnim do dużego,
wymagających leczenia wskazanych rodzajów ran,
chyba że stan pacjenta ogranicza stosowanie.
Korzyść kliniczna:
Opatrunek Kerramax Care™ pomaga utworzyć w ranie
środowisko wspomagające gojenie się rany poprzez
wchłanianie wysięku z rany.
Przeciwwskazania:
Zdiagnozowana alergia lub nadwrażliwość na dowolny
składnik opatrunku Kerramax Care™. Nie ma żadnych
skutków ubocznych związanych ze stosowaniem
opatrunku Kerramax Care™. Skład opatrunku
podano poniżej:
• Poliakrylan sodu
• Wiskoza
• Politereftalan etylenowy
• Octan winylu
Nie wolno umieszczać opatrunku Kerramax Care™
w obszarach takich jak:
• Oczy, błony śluzowe lub ścięgna ze względu na

ryzyko odwodnienia
• Dowolna jama lub zatoka, ponieważ opatrunek

rozszerza się podczas wchłaniania wysięku
• Suche rany, ponieważ chłonność może

spowodować przyklejenie się opatrunku do rany
lub całkowite wyschnięcie rany i wystąpienie bólu

Opatrunek Kerramax Care™ nie jest hemostatem,
w związku z czym nie powinien być umieszczany na
krwawiących ranach.
Ostrzeżenia / środki ostrożności:
• Produkt przeznaczony tylko do

jednorazowego użytku.
• Nie używać ponownie. Ponowne użycie może

naruszyć integralność produktu, doprowadzić
do uszkodzenia wyrobu lub stworzyć ryzyko
zanieczyszczenia rany, zakażenia pacjenta lub
zakażenia krzyżowego, co może prowadzić
do urazu lub choroby pacjenta.

• Produkt przeznaczony tylko do użytku
zewnętrznego.

• Nie przecinać opatrunku.
Instrukcje stosowania:
Stosowanie opatrunku Kerramax Care™
1. Oczyścić ranę zgodnie z lokalnymi protokołami.
2. Wybrać opatrunek w odpowiednim rozmiarze

tak, aby podkładka opatrunku chirurgicznego
zachodziła na brzeg rany na około 2 cm/0,8 cala.

3. Otworzyć opakowanie i umieścić
sterylny opatrunek chirurgiczny na ranie.
Można użyć dowolnej strony sterylnego
opatrunku chirurgicznego.

4. Delikatnie zakryć opatrunek bandażem w celu jego
zabezpieczenia lub zabezpieczyć taśmą medyczną.

Częstotliwość zmiany:
Sprawdzać opatrunek w regularnych odstępach
czasu i zmieniać go w zależności od stanu
klinicznego rany lub po nasyceniu. Jeśli stan rany
się pogorszy, zaprzestać użytkowania i skonsultować
się z pracownikiem służby zdrowia. Opatrunek
Kerramax Care™ może pozostać na ranie przez
maksymalnie siedem dni. Niemniej zależy to od stanu
rany i skóry w obszarze wokół rany.
Okres trwałości / utylizacja:
• Okres trwałości wyrobu podany jest na

każdym pudełku. Nie stosować produktu
przeterminowanego lub jeśli nie podano daty
przydatności bądź jest ona nieczytelna.

• W przypadku użycia w środowisku klinicznym
zutylizować produkt wraz ze specjalnymi
odpadami klinicznymi.

Informacje dla klienta/użytkownika:
Produkty są dostarczane w pudełkach, jako
indywidualnie pakowane sterylne opatrunki.
Sterylność produktu jest gwarantowana pod
warunkiem, że indywidualne opakowanie
nie zostanie uszkodzone.
Poważne incydenty z udziałem urządzenia należy
zgłaszać firmie 3M i właściwym organom lokalnym
(UE) lub lokalnym organom nadzorującym.
Aby uzyskać więcej informacji, należy skontaktować
się z lokalnym przedstawicielem firmy 3M lub
odwiedzić stronę 3M.com i wybrać odpowiedni kraj.

können. Die Kerramax Care™ Wundauflage hat
eine hohe Absorptions‑ und Speicherfähigkeit für
Flüssigkeit und trägt dazu bei, die Mazeration in der
Wundumgebung zu reduzieren.
Indikationen:
Geeignet für die Behandlung von Bein‑, Druck‑ und
diabetischen Fuß‑Ulzera. Die Kerramax Care™
Wundauflage ist für die Verwendung unter allen
Formen der Kompression geeignet.
Vorgesehene Benutzer:
Die Kerramax Care™ Wundauflage ist für die
Anwendung durch entsprechend qualifiziertes
medizinisches Fachpersonal bestimmt.
Patienten‑Zielgruppe:
Geeignet für die Anwendung bei allen Patienten
mit mäßig bis stark exsudierenden Wunden, die eine
Behandlung der indizierten Wundtypen benötigen,
es sei denn, der Zustand des Patienten schränkt
die Anwendung ein.
Klinischer Nutzen:
Die Kerramax Care™ Wundauflage trägt dazu bei, eine
Wundumgebung zu schaffen, welche die Wundheilung
durch Absorption von Wundexsudat unterstützt.
Kontraindikationen:
Bekannte Allergien oder Überempfindlichkeiten
gegen einen der Inhaltsstoffe der Kerramax Care™
Wundauflage. Bei Anwendung der Kerramax Care™
Wundauflage sind keine Nebenwirkungen bekannt.
Die Inhaltsstoffe sind wie folgt:
• Natriumpolyacrylat
• Viskose
• Polyethylenterephthalat
• Vinylacetat
Die Kerramax Care™ Wundauflage sollte nicht
verwendet werden:
• auf Augen, Schleimhäuten oder Sehnen, wegen des

Risikos der Austrocknung
• in jeglichen Kavitäten oder Höhlen oder

Nebenhöhlen, da die Wundauflage bei der
Absorption anschwillt

• auf trockenen Wunden, da die Absorptionsfähigkeit ein
Verkleben mit der Wunde oder ein Austrocknen der
Wunde verursachen kann, was zu Schmerzen führt

Die Kerramax Care™ Wundauflage ist keine
hämostatische Wundauflage und sollte nicht bei
blutenden Wunden verwendet werden.
Warnhinweise/Vorsichtsmaßnahmen:
• Nur zum einmaligen Gebrauch.
• Nicht wiederverwenden. Eine Mehrfachverwendung

kann die Funktionsweise des Produkts beeinträchtigen,
beziehungsweise zum Versagen des Produkts führen.
Außerdem könnte es eine Wundkontamination, weitere
Patienteninfektionen oder Kreuzinfektionen zur Folge
haben, die zu einer Verletzung oder Erkrankung des
Patienten führen können.

• Nur zur äußerlichen Anwendung.
• Wundauflage nicht zuschneiden.
Anwendungshinweise:
Gebrauch der Kerramax
Care™ Wundauflage
1. Reinigen Sie die Wunde entsprechend den örtlichen

Vorschriften.
2. Wählen Sie eine geeignete Größe der Wundauflage,

so dass die Wundauflage die Wundränder um etwa
2 cm/0,8 in überlappt.

3. Öffnen Sie die Packung und legen Sie die sterile
Wundauflage auf die Wunde. Beide Seiten der
Auflage sind steril und können verwendet werden.

4. Verwenden Sie einen Fixierverband oder ein
medizinisches Klebeband, um Kerramax Care
zu befestigen.

Wechselintervall:
Kontrollieren Sie die Wundauflage in regelmäßigen
Abständen und wechseln Sie sie je nach klinischem
Zustand der Wunde oder bei Durchnässung. Stellen
Sie die Anwendung ein, wenn sich der Wundzustand
verschlechtert, und wenden Sie sich an medizinisches
Fachpersonal. Die Kerramax Care™ Wundauflage
kann bis zu sieben Tage angelegt bleiben. Dies hängt
jedoch vom Zustand der Wunde und der angrenzenden
Hautpartie ab.
Haltbarkeit/Entsorgung:
• Die Haltbarkeit ist auf jeder Packung aufgedruckt.

Nicht nach Ablauf des Haltbarkeitsdatums oder bei
fehlendem bzw. unleserlichem Haltbarkeitsdatum
verwenden.

• Entsorgen Sie das Produkt bei Verwendung in
einem Haushalt mit dem normalen Abfall oder
bei Verwendung in einer klinischen Einrichtung
mit dem speziellen Klinikabfall.

Kundeninformationen/Benutzerinformation:
Wird in Schachteln mit einzeln verpackten, sterilen
Wundauflagen geliefert. Die Sterilität des Produkts
wird garantiert, solange die Einzelverpackung nicht
beschädigt ist.
Bitte schwere Vorfälle in Zusammenhang mit dem
Produkt an 3M und der zuständigen Aufsichtsbehörde
(EU) oder lokalen Regulierungsbehörde melden.
Weitere Informationen erhalten Sie bei Ihrem
3M Verkaufsmitarbeiter vor Ort oder kontaktieren
Sie uns unter 3M.com und wählen Sie Ihr Land aus.

DMedicazione ultra assorbente
3M™ Kerramax Care™
Descrizione del prodotto:
La medicazione ultra assorbente
3M™ Kerramax Care™ è una medicazione sterile
e ultra assorbente utilizzata per ferite con essudato
da moderato a forte. Il prodotto è disponibile
in varie taglie.
La presenza di fluido eccessivo della ferita può
rallentare il processo di guarigione. La medicazione
Kerramax Care™ assorbe l’essudato e lo cattura
all’interno della medicazione, contribuendo a ridurre la
macerazione della cute. L’alta capacità di assorbimento
e ritenzione permette di ridurre la frequenza del
cambio della medicazione e minimizzare i disturbi
al letto della ferita.
Uso previsto:
La medicazione Kerramax Care™ è un dispositivo
medico monouso, sterile e non invasivo, concepito per
un utilizzo a breve termine (30 giorni cumulativi) per la
gestione di ferite con essudato da moderato a forte con
lacerazione del derma in corrispondenza della cute lesa
e che possono guarire solo per seconda intenzione.
La medicazione Kerramax Care™ ha un’elevata
capacità di assorbimento e ritenzione dei fluidi,
contribuendo a ridurre la macerazione perilesionale.
Indicazioni:
Adatta al trattamento delle ulcere delle gambe,
da pressione e del piede diabetico. La medicazione
Kerramax Care™ è adatta per l’uso con ogni forma
di compressione.
Utente previsto:
La medicazione Kerramax Care™ deve
essere applicata da personale sanitario
adeguatamente qualificato.
Gruppo target di pazienti:
È indicata per l’uso su tutti i pazienti con ferite
con essudato da moderato a forte che richiedono
trattamento per i tipi di ferite indicati, a meno che
le condizioni del paziente non ne limitino l’uso.
Benefici clinici:
La medicazione Kerramax Care™ contribuisce alla
creazione di un ambiente della ferita che favorisce
la guarigione della ferita assorbendone l’essudato.
Controindicazioni:
Allergia o ipersensibilità note ai componenti della
medicazione Kerramax Care™. Non sono noti effetti
collaterali della medicazione Kerramax Care™.
I componenti sono i seguenti:
• Poliacrilato di sodio
• Viscosa
• Polietilene tereftalato
• Vinilacetato
La medicazione Kerramax Care™ non deve essere
utilizzata su:
• Occhi, mucose o tendini a causa del rischio

di disidratazione
• Qualsiasi cavità o fistola, poiché la medicazione

si gonfia a causa dell’assorbimento dell’essudato
• Ferite asciutte, poiché la capacità di assorbimento

può causare l’adesione alla ferita o la secchezza
della ferita stessa, che a sua volta può
causare dolore

La medicazione Kerramax Care™ non è emostatica,
pertanto non deve essere usata su ferite con
sanguinamento.
Avvertenze / Precauzioni:
• Esclusivamente monouso.
• No riutilizzo. Il riutilizzo può compromettere

l’integrità del prodotto, causare il mancato
funzionamento del dispositivo o creare il rischio
di contaminazione della ferita, di infezione del
paziente o di infezione crociata che può causare
lesioni o malattie del paziente.

• Solo per uso esterno.
• Non tagliare la medicazione.
Indicazioni per l’uso:
Utilizzo della medicazione Kerramax Care™
1. Pulire la ferita secondo i protocolli locali.
2. Selezionare la dimensione della medicazione

adeguata, in modo che il pad della medicazione
si estenda oltre al bordo della ferita per circa
2 cm/0,8 pollici.

3. Aprire la confezione e applicare il pad sterile sulla
ferita. È indifferente quale dei due lati del pad
sterile viene usato.

4. Coprire delicatamente con una benda per fissare la
medicazione, oppure fissarla con nastro medicale.

Frequenza di cambiamento:
Ispezionare la medicazione a intervalli regolari
e cambiarla in base alla condizione della ferita,
oppure quando la medicazione è satura. Se la
condizione della ferita si deteriora, interrompere
l’uso del prodotto e rivolgersi al personale sanitario.
La medicazione Kerramax Care™ può essere
lasciata in sede per fino a sette giorni. Tuttavia,
ciò dipende dalle condizioni della ferita e della cute
nell’area perilesionale.
Durata del prodotto / smaltimento:
• Per la durata del prodotto, fare riferimento alla

data di scadenza riportata su ciascuna confezione.
Non usare il prodotto se è scaduto o se la data
di scadenza è assente o illeggibile.

• Smaltire nei rifiuti normali se utilizzato in ambito
domestico o nei rifiuti clinici speciali se utilizzato
in ambito clinico.

Informazioni cliente / Informazioni utente:
Le medicazioni sterili sono confezionate singolarmente
e vengono fornite in scatole. La sterilità del prodotto
è garantita, purché la singola confezione non
sia danneggiata.
Segnalare eventuali incidenti seri in relazione al
dispositivo a 3M e all’ente competente locale (UE)
oppure all’ente normativo locale.
Per maggiori informazioni, contattare il rappresentante
3M della propria area oppure selezionare il proprio
Paese sul sito 3M.com.
EApósito superabsorbente
3M™ Kerramax Care™
Descripción del producto:
El Apósito superabsorbente 3M™ Kerramax Care™
es un apósito estéril, súper absorbente diseñado para
su uso en heridas con exudación de moderada a alta.
El producto está disponible en varios tamaños.
El exceso de líquido proveniente de la herida podría
producir una demora en el proceso de cicatrización
de la herida. El apósito Kerramax Care™ absorbe el
exudado y lo encierra dentro del apósito, lo que ayuda
a reducir la maceración de la piel. La absorción y
retención elevadas permiten que se realicen menos
cambios del apósito y minimizan las perturbaciones
del lecho de la herida.
Uso previsto:
El apósito Kerramax Care™ es un producto
sanitario de un solo uso, estéril, no invasivo, que
está previsto para un uso a corto plazo (30 días de
forma acumulativa) para el manejo terapéutico de
heridas de exudación moderada a alta que hayan
atravesado la dermis de la piel herida y solamente
pueden cicatrizar por segunda intención. El apósito
Kerramax Care™ cuenta con una capacidad alta
de absorción y retención del líquido, lo que ayuda
a reducir la maceración perilesional.
Indicaciones:
Apto para el tratamiento de úlceras de pierna, úlceras
por presión y úlceras de pie diabético. El apósito
Kerramax Care™ es apto para utilizarse con todas
las formas de compresión.
Usuario previsto:
El apósito Kerramax Care™ está previsto para
su aplicación por parte un profesional sanitario
debidamente calificado.
Grupo objetivo de pacientes:
Es apto para todos los pacientes con heridas de
exudación moderada a alta que necesiten que se trate
cualquiera de los tipos de heridas indicados, a menos
que la afección del paciente limite el uso.
Beneficios clínicos:
El apósito Kerramax Care™ ayuda a crear un entorno
de la herida que fomenta la cicatrización de heridas
mediante la absorción del exudado de la herida.
Contraindicaciones:
Alergia o hipersensibilidad conocidas a cualquiera
de los componentes del apósito Kerramax Care™.
No hay efectos secundarios conocidos del apósito
Kerramax Care™. Los componentes son los siguientes:
• Poliacrilato de sodio
• Rayón
• Politereftalato de etileno
• Acetato de vinilo
No debe utilizarse el apósito Kerramax Care™ en las
siguientes zonas:
• Ojos, membranas mucosas o tendones,

debido al riesgo de deshidratación.
• Cavidades o senos paranasales, ya que

la absorción causa la hinchazón del apósito.
• Heridas secas, debido a que la capacidad

de absorción podría provocar que el apósito
se adhiera a la herida o que la herida se seque
y se vuelva dolorosa.

El apósito Kerramax Care™ no es un hemóstato
y no debe utilizarse en heridas con sangrado.
Advertencias/Precauciones:
• Para un solo uso, exclusivamente.
• No reutilizar. La reutilización puede afectar la

integridad del producto, dando lugar a un fallo del
dispositivo médico o al riesgo de contaminación
de la herida, infección o infección cruzada del
paciente, lo que puede llevar a que el paciente se
lesione o enferme.

• Para uso externo, exclusivamente.
• No corte el apósito.
Indicaciones de uso:
Cómo utilizar el apósito Kerramax Care™
1. Limpie la herida según los protocolos locales.
2. Seleccione un tamaño del apósito adecuado

para que el parche del apósito de la herida
se superponga al margen de la herida por,
aproximadamente, 2 cm/0,8 pulgadas.

3. Abra el paquete y coloque el parche estéril
sobre la herida. Puede utilizar cualquier lado
del parche estéril.

4. Cúbralo delicadamente con una venda para que
el apósito quede asegurado o asegúrelo con
cinta médica.

Frecuencia de cambio:
Revise el apósito a intervalos regulares y cámbielo
según el estado clínico de la herida o cuando el apósito
esté saturado. Si el estado de la herida se deteriora,
se debe interrumpir el uso y consultar a un profesional
sanitario. Se puede dejar colocado el apósito
Kerramax Care™ por hasta siete días. Sin embargo,
depende del estado de la herida y de la piel en la
zona perilesional.
Vida útil/eliminación:
• Para obtener información acerca de la vida útil,

consulte la fecha de caducidad impresa en cada
caja. No utilice el producto si caducó o si falta la
fecha de caducidad o esta es ilegible.

• Deseche el producto con los residuos normales
si lo utiliza en el hogar o deséchelo con los
residuos clínicos especiales si lo utiliza dentro
de instalaciones clínicas.

Información del cliente/usuario:
Se presenta en cajas de apósitos estériles con
envoltorios individuales. La esterilidad del producto
está garantizada siempre que el envase individual
no esté dañado.
Informe a 3M y a la autoridad competente local (UE)
o a la entidad reguladora local si se produce algún
incidente grave en relación con el dispositivo.
Si desea obtener más información, póngase
en contacto con el representante local de 3M
o directamente con nosotros a través de 3M.com
y seleccione su país.

F3M™ Kerramax Care™
Superabsorberend verband
Productbeschrijving:
3M™ Kerramax Care™ superabsorberend verband
is een steriel, superabsorberend verband voor gebruik
op matig tot sterk exsuderende wonden. Het product
is beschikbaar in verschillende formaten.
Overtollig wondvocht kan het wondgenezingsproces
vertragen. Kerramax Care™‑wondverband absorbeert
exsudaat en slaat het op in het wondverband,
wat helpt om maceratie van de huid te verminderen.
Door de hoge absorptie en retentie zijn er minder
verbandwissels nodig en wordt de verstoring van
het wondbed tot een minimum beperkt.
Beoogd doeleinde:
Kerramax Care™‑wondverband is een steriel,
niet‑invasief medisch hulpmiddel voor eenmalig
gebruik, bedoeld voor kortdurend gebruik
(cumulatief 30 dagen) bij de behandeling van matig
tot sterk exsuderende wonden, die de dermis van
de beschadigde huid hebben doorbroken en alleen
kunnen genezen door secundaire wondgenezing.
Kerramax Care™‑wondverband heeft een hoog
absorptie‑ en retentievermogen, wat helpt om
maceratie rondom de wond te verminderen.
Indicaties:
Geschikt voor de behandeling van beenulcera,
drukulcera en diabetische voetulcera.
Kerramax Care™‑wondverband is geschikt
voor gebruik onder alle vormen van compressie.
Beoogde gebruiker:
Kerramax Care™‑wondverband dient te
worden aangebracht door een voldoende
gekwalificeerde zorgverlener.
Patiëntendoelgroep:
Geschikt voor gebruik bij alle patiënten met matig
tot sterk exsuderende wonden die voor de aangegeven
wondtypen behandeld moeten worden, tenzij de
toestand van de patiënt het gebruik beperkt.
Klinisch voordeel:
Kerramax Care™‑wondverband helpt een wondmilieu
te creëren dat de wondgenezing ondersteunt door
wondexsudaat te absorberen.
Contra‑indicaties:
Een bekende allergie of overgevoeligheid voor een van
de bestanddelen van Kerramax Care™‑wondverband.
Er zijn geen bijwerkingen van Kerramax Care™‑
wondverband bekend. De bestanddelen zijn als volgt:
• natriumpolyacrylaat;
• viscose;
• polyethyleentereftalaat;
• vinylacetaat.
Kerramax Care™‑wondverband mag niet worden
gebruikt op:
• ogen, slijmvliezen of pezen, vanwege het risico

op uitdroging;
• elke holte of sinus, aangezien het verband opzwelt

bij absorptie;
• droge wonden, aangezien het absorptievermogen

kan leiden tot verkleving van de wond of tot
uitdroging van en pijn aan de wond.

Kerramax Care™‑wondverband is geen hemostaticum
en mag niet gebruikt worden op bloedende wonden.
Waarschuwingen/voorzorgsmaatregelen:
• Uitsluitend voor eenmalig gebruik.
• Niet hergebruiken. Hergebruik kan de integriteit

van het product aantasten, leiden tot falen van
het hulpmiddel of het risico van wondbesmetting,
infectie van de patiënt of kruisbesmetting,
wat letsel of ziekte van de patiënt tot gevolg
kan hebben.

• Uitsluitend voor uitwendig gebruik.
• Knip niet in het wondverband.

a Super‑Absorbent Dressing
b Pansement Super Absorbant
c Superabsorbierende Wundauflage
d Medicazione ultra assorbente
e Apósito superabsorbente
f Superabsorberend verband
g Superabsorberande förband
h Højabsorberende bandage
i Superabsorberende forbinding
j Erittäin imukykyinen ‑sidos
k Penso Super Absorvente
l Υπερ‑απορροφητικό Επίθεμα
m Opatrunek z superabsorbentem

n Nagy nedvszívó képességű kötszer
o Superabsorpční krytí
p Superabsorpčné krytie
q Zelo vpojna obveza
r Tugevalt imav haavaside
s Spēcīgi absorbējošs pārsējs
t Stipriai sugeriantis tvarsčio
u Pansament cu capacitate mare

de absorbție
x Super upijajući zavoj
y Силно абсорбираща превръзка
1 Süper Emici Örtü

3M DeutschlandGmbH
Health CareBusiness
Carl‑Schurz‑Str.1
41453Neuss,Germany
3M.com
For moreinformation,
seeHCBGregulatory.3M.com
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Rok uporabe/odlaganje:
• Za rok uporabe glejte datum, ki je odtisnjen

na vsaki škatli. Ne uporabljajte, če je potekel rok
uporabe ali če rok uporabe manjka ali je neberljiv.

• Če jo uporabljate v gospodinjstvu, jo zavrzite
med običajne odpadke oz. med klinične odpadke,
če jo uporabljate v klinični ustanovi.

Informacije za stranke/informacije
za uporabnike:
Sterilne obveze so ob dobavi posamično pakirane
v škatlah. Sterilnost izdelka je zagotovljena,
razen če je posamezna vrečka poškodovana.
Prosimo vas, da resne zaplete v zvezi s pripomočkom
3M prijavite pristojnemu lokalnemu organu (EU)
ali lokalnemu regulativnemu organu.
Za več informacij se obrnite na svojega lokalnega
predstavnika proizvajalca 3M ali pojdite na našo
spletno stran 3M.com in izberite svojo državo.

R3M™ Kerramax Care™
Tugevalt imav haavaside
Tootekirjeldus:
3M™ tugevalt imav haavaside Kerramax Care™
on steriilne, tugevalt imav side mõõduka kuni
tugeva eksudaadiga haavadele. Toode on saadaval
mitmes suuruses.
Üleliigne erituv haavavedelik võib pikendada
paranemist. Haavaside Kerramax Care™ imab
eksudaadi ja lukustab selle sideme sisse, aidates
niiviisi vähendada naha matseratsiooni. Suur imamise
ja talletamise võime tagavad harvemad haavasidemete
vahetamised ja vähendavad haavapõhja häirimist.
Sihtotstarve:
Haavaside Kerramax Care™ on ühekordselt kasutatav,
steriilne, mitteinvasiivne meditsiiniseade, mis on
mõeldud lühiajaliseks kasutamiseks (kokku 30 päeva)
mõõduka kuni tugeva eksudaadiga haavade, mis on
läbistanud vigastatud naha pärisnaha ja mis saavad
terveneda ainult teisespingsalt, ravil. Haavasidemel
Kerramax Care™ on kõrge vedeliku absorbeerimise
ja talletamise võime, mis aitab vähendada
haavaümbruse matseratsiooni.
Näidustused:
Sobib kasutamiseks jalahaavandite, survehaavandite
ja diabeetiliste jalahaavandite raviks. Haavaside
Kerramax Care™ on sobilik kasutamiseks mis tahes
rõhksidemete all.
Ettenähtud kasutaja:
Haavaside Kerramax Care™ on mõeldud
paigaldamiseks asjakohase väljaõppega
tervishoiutöötaja poolt.
Patsientide sihtrühm:
Sobib kasutamiseks kõikidel mõõdukalt kuni tugevalt
vedelikku eritavate haavadega patsientidel, kes
vajavad näidustatud haavatüüpide ravi, välja arvatud
juhul, kui patsiendi tervislik seisund piirab kasutust.
Kliiniline kasu:
Haavaside Kerramax Care™ aitab pakkuda haava
keskkonda, mis toetab haava paranemist haava
eksudaadi absorbeerimise teel.
Vastunäidustused:
Teadaolev allergia või ülitundlikkus mis tahes
haavasideme Kerramax Care™ komponentide
suhtes. Haavasideme Kerramax Care™ kasutamisel
pole teadaolevaid kõrvaltoimeid. Komponendid
on järgmised:
• Naatirumpolüakrülaat
• Viskoos
• Polüetüleentereftalaat
• Vinüülatsetaat
Haavasidet Kerramax Care™ ei tohi kasutada:
• silmadel, limaskestadel või liigestel dehüdratsiooni

riski tõttu;
• mis tahes õõnsusel ja õõnel, kuna haavaside

paisub imamisel;
• kuivadel haavadel, sest imavuse tõttu võib side

haavale kleepuda või põhjustada haava kuivamist
ja valulikuks muutumist.

Haavaside Kerramax Care™ pole hemostaat
(veretõkesti) ja seda ei tohi kasutada
veritsevatel haavadel.
Hoiatused / ettevaatusabinõud:
• Ainult ühekordseks kasutamiseks.
• Mitte korduskasutada. Korduskasutamise

tagajärjeks võib olla toote terviklikkuse
mõjutamine, see võib tuua kaasa seadme tõrke
ning võib tekitada haava saastumise, patsiendi
nakatumise või ristsaastumise riski, mis võib tuua
kaasa patsiendi vigastuse või haiguse.

• Ainult välispidiseks kasutamiseks.
• Mitte lõigata haavasidet.
Kasutusjuhised:
Haavasideme Kerramax Care™ kasutamine
1. Puhastage haav kohalike protokollide järgi.
2. Valige sobiva suurusega haavaside, et

haavasideme padi kataks haavapiirid umbes
2 cm / 0,8 tolli ulatuses.

3. Avage pakend ja laotage steriilne padi haavale.
Kasutada võib mõlemat steriilse padja poolt.

4. Katke kergelt tugisidemega või kinnitage
meditsiinilise teibiga haavasideme
paigal püsimiseks.

Vahetamise sagedus:
Kontrollige haavasidet regulaarselt ja vahetage haava
kliinilise seisundi järgi või kui see on vedelikuga
täitunud. Kui haava seisund halveneb, katkestage
sideme kasutamine ja pidage nõu tervishoiutöötajaga.
Haavasideme Kerramax Care™ võib jätta haavale
kuni seitsmeks päevaks. Kuid see sõltub haava
ja haavapiiride naha seisundist.
Säilivusaeg / kasutusest kõrvaldamine:
• Säilivusaja osas juhinduge igale pappkarbile

trükitud aegumiskuupäevast. Ärge kasutage,
kui see on aegunud või kui aegumiskuupäev
on puudu või loetamatu.

• Koduses majapidamises kasutamisel visata
olmeprügi hulka või haiglakeskkonnas kasutamisel
visata eriotstarbeliste kliiniliste jäätmete hulka.

Klienditeave/kasutajateave:
Tarnitakse karpides ükshaaval pakendatud steriilsete
haavasidemetena. Toote steriilsus on garanteeritud,
välja arvatud juhul, kui üksik kott on kahjustatud.
Palun teavitage ettevõtet 3M ja kohalikku pädevat
asutust (EL) või kohalikku reguleerivat asutust
meditsiiniseadmega seotud tõsistest juhtumitest.
Lisateabe saamiseks pöörduge ettevõtte 3M kohaliku
esindaja poole või võtke meiega ühendust veebisaidi
3M.com kaudu ja valige oma riik.

S3M™ Kerramax Care™
Spēcīgi absorbējošs pārsējs
Izstrādājuma apraksts:
3M™ Kerramax Care™ pārsējs ir sterils, Spēcīgi
absorbējošs pārsējs, kas paredzēts mēreni līdz smagi
eksudējošām brūcēm. Izstrādājums ir pieejams
dažādos izmēros.
Pārmērīgs brūces šķidrums var aizkavēt brūces
dzīšanas procesu. Kerramax Care™ pārsējs absorbē
eksudātu un noslēdz to pārsēja iekšpusē, samazinot
ādas macerāciju. Tā kā tiek nodrošināta augsta
mitruma absorbcija un noturēšana, pārsējus var mainīt
retāk un tiek mazāk traucēta brūces virsma.
Paredzētais lietojums:
Kerramax Care™ pārsējs ir vienreizlietojama, sterila,
neinvazīva medicīniskā ierīce, kas paredzēta īslaicīgai
lietošanai (kopumā 30 dienas), ārstējot mēreni līdz
smagi eksudējošas brūces, kas traumētajā ādā
sniedzas dziļāk par dermas slāni un kas var sadzīt tikai
tad, ja brūce ir atvērta. Kerramax Care™ pārsējam
ir ļoti augsta mitruma absorbcija un šķidruma
noturēšanas spēja, samazinot macerāciju ap brūci.
Indikācijas:
Piemērots kāju čūlu, spiediena čūlu un diabētiskās
pēdas čūlu ārstēšanai. Kerramax Care™ pārsējs ir
piemērots lietošanai zem visu veidu kompresijām.
Paredzētais lietotājs:
Kerramax Care™ pārsēju drīkst lietot atbilstoši
kvalificēts veselības aprūpes speciālists.
Pacientu mērķa grupa:
Piemērots lietošanai visiem pacientiem, kuriem
ir indicēta mēreni līdz smagi eksudējošu brūču
ārstēšana, izņemot gadījumus, kad lietošanu ierobežo
pacienta stāvoklis.
Klīniskie ieguvumi:
Kerramax Care™ pārsējs palīdz nodrošināt tādu
brūces vidu, kas palīdz brūces dzīšanā, absorbējot
brūces eksudātu.
Kontrindikācijas:
Zināma alerģija vai hipersensitivitāte pret jebkuru no
Kerramax Care™ pārsēja sastāvdaļām. Kerramax
Care™ pārsējam nav zināmu blakusiedarbību. Pārsējs
satur tālāk minētās sastāvdaļas.
• Nātrija poliakrilāts.
• Viskoze.
• Polietilēntereftalāts.
• Vinila acetāts.
Kerramax Care™ pārsēju nedrīkst lietot tālāk
minētajos gadījumos.
• Uz acīm, gļotādas vai cīpslām dehidrācijas

riska dēļ.
• Uz dobuma vai sinusa, jo pārsējs absorbcijas

dēļ izpletīsies.
• Uz sausām brūcēm, jo absorbcijas dēļ pārsējs

var pielipt pie brūces vai nosusināt brūci, kas var
radīt sāpes.

Kerramax Care™ pārsējs nav hemostatisks, un to
nedrīkst lietot uz asiņojošām brūcēm.
Brīdinājumi/piesardzības pasākumi:
• Tikai vienreizējai lietošanai.
• Nelietojiet atkārtoti. Atkārtota lietošana var mazināt

izstrādājuma integritāti vai izraisīt tā atteici, kā arī
izraisīt brūces kontamināciju, pacienta infekciju
vai savstarpējās infekcijas risku, kas, savukārt,
var radīt traumu pacientam vai saslimšanu.

• Tikai ārējai lietošanai.
• Negrieziet pārsēju.
Lietošanas norādījumi
Kerramax Care™ pārsēja lietošana
1. Notīriet brūci saskaņā ar vietējiem protokoliem.
2. Atlasiet atbilstoša izmēra pārsēju, lai brūces

pārsēja paliktnis pārklātu brūces malas aptuveni
par 2 cm/0,8 collām.

3. Atveriet iepakojumu un uzlieciet sterilo paliktni uz
brūces. Var izmantot jebkuru sterilā paliktņa pusi.

4. Lai nostiprinātu pārsēju ar leikoplastu, viegli
pārklājiet ar bandāžu.

Nomaiņas biežums:
Regulāri pārbaudiet pārsēju un mainiet to atbilstoši
brūces klīniskajam stāvoklim vai tad, kad tas ir
piepildīts. Ja brūces stāvoklis pasliktinās, pārtrauciet
lietošanu un konsultējieties ar veselības aprūpes
speciālistu. Kerramax Care™ pārsēju var atstāt
uz brūces līdz pat septiņām dienām. Tomēr tas ir
atkarīgs no stāvokļa, kādā ir brūce un āda ap brūci.
Uzglabāšanas laiks/izmešana:
• Uzglabāšanas laiku meklējiet derīguma termiņa

uzrakstā uz katras kastes. Nelietojiet, ja beidzies
derīguma termiņš, ja nav norādīts derīguma
termiņš vai tas nav salasāms.

• Ja tas tiek izmantots mājās, izmetiet sadzīves
atkritumos, bet, ja tas tiek izmantots klīniskā vidē,
izmetiet speciālos klīniskajos atkritumos.

Klienta informācija/lietotāja informācija:
Tiek piegādāts kastēs ar atsevišķi iesaiņotiem steriliem
pārsējiem. Izstrādājuma sterilitāte tiek garantēta,
ja vien tā individuālais maisiņš nav bojāts.
Par nopietniem notikumiem, kas rodas saistībā
ar ierīces lietošanu, ziņojiet uzņēmumam 3M
un vietējai kompetentajai iestādei (ES) vai vietējai
reglamentējošajai iestādei.
Lai iegūtu papildinformāciju, lūdzu, sazinieties ar
savu vietējo 3M pārstāvi vai ar mums vietnē 3M.com
un atlasiet savu valsti.

T„3M™ Kerramax Care™“
Stipriai sugeriantis tvarsčio
Gaminio aprašas.
„3M™ Kerramax Care™“ Stipriai sugeriantis
tvarsčio yra sterilus ypač gerai sugeriantis tvarstis,
skirtas naudoti vidutinį arba didelį eksudato kiekį
išskiriančioms žaizdoms. Gaminys tiekiamas
kelių dydžių.
Esant per dideliam žaizdos skysčio kiekiui, gali
sulėtėti žaizdos gijimas. „Kerramax Care™“ tvarstis
sugeria eksudatą ir sulaiko jį tvarsčio viduje, tokiu
būdu sumažindamas odos maceraciją. Dėl didelės
absorbcijos ir sulaikymo gebos reikia rečiau keisti
tvarstį, todėl mažiau dirginamas žaizdos dugnas.
Numatytoji paskirtis.
„Kerramax Care™“ tvarstis yra vienkartinė, sterili,
neinvazyvi medicinos priemonė, skirta trumpalaikiam
naudojimui (bendrai 30 dienų) gydant vidutinį arba
didelį eksudato kiekį išskiriančias žaizdas, kurių odos
sužalojimas pasiekė dermą ir kurios gali sugyti tik
antriniu būdu. „Kerramax Care™“ tvarstis pasižymi
didele absorbcija ir skysčio sulaikymo geba, leidžiančia
sumažinti maceraciją aplink žaizdą.
Indikacijos.
Tinka naudoti kojų opų, pragulų ir diabetinių pėdų opų
gydymui. „Kerramax Care™“ tvarstį galima naudoti
taikant bet kokios formos kompresiją.
Numatytasis naudotojas.
„Kerramax Care™“ tvarstį turi uždėti tinkamos
kvalifikacijos sveikatos priežiūros specialistas.
Tikslinė pacientų grupė.
Tinka naudoti visiems pacientams, kuriems reikia
gydyti nurodytų tipų vidutinį arba didelį eksudato kiekį
išskiriančias žaizdas, išskyrus atvejus, kai naudojimas
ribotas dėl paciento būklės.
Klinikinė nauda.
„Kerramax Care™“ tvarstis padeda sukurti žaizdos
aplinką, padedančią žaizdai gyti, sugerdamas
žaizdos eksudatą.
Kontraindikacijos.
Žinoma apie alergiją arba padidėjusį jautrumą bet
kuriam iš „Kerramax Care™“ tvarsčio komponentų.
Nėra žinoma apie jokį „Kerramax Care™“ tvarsčio
šalutinį poveikį. Tvarsčio sudėtyje yra toliau
nurodytos medžiagos:
• Natrio poliakrilatas
• Viskozė
• Polietileno tereftalatas
• Vinilacetatas
„Kerramax Care™“ tvarsčio negalima naudoti toliau
nurodytoms sritims:
• Akims, gleivinėms arba sausgyslėms, nes kyla

dehidratacijos pavojus
• Bet kokioms ertmėms, pvz., sinusams, nes

sugerdamas skystį tvarstis išsiplės
• Sausoms žaizdoms, nes dėl tvarsčio absorbcijos

gebos jis gali prilipti prie žaizdos arba žaizda gali
išdžiūti ir tapti skausminga

„Kerramax Care™“ tvarstis nėra hemostatinis tvarstis
ir negali būti naudojamas kraujuojančioms žaizdoms.
Įspėjimai / atsargumo priemonės.
• Skirtas naudoti tik vieną kartą.
• Nenaudoti pakartotinai. Dėl pakartotinio naudojimo

gali būti pažeistas gaminio vientisumas, priemonė
gali sugesti arba gali kilti žaizdos užteršimo,
paciento infekcijos ar kryžminės infekcijos
rizika, dėl kurios pacientas gali būti sužalotas
arba susirgti.

• Naudoti tik išoriškai.
• Nekirpkite tvarsčio.
Naudojimo instrukcijos.
„Kerramax Care™“ tvarsčio naudojimas
1. Nuvalykite žaizdą pagal vietinius protokolus.
2. Pasirinkite tinkamo dydžio tvarstį, kad žaizdos

tvarsčio kraštas dengtų žaizdą už jos krašto
apie 2 cm / 0,8 col.

3. Atidarykite pakuotę ir uždėkite sterilų tvarstį
ant žaizdos. Sterilų tvarstį galima naudoti bet
kuria puse.

4. Atsargiai uždenkite tvarstį, kad jį užfiksuotumėte,
arba pritvirtinkite medicinine lipnia juosta.

Keitimo dažnis.
Reguliariai tikrinkite tvarstį ir pakeiskite atsižvelgdami
į žaizdos klinikinę būklę arba tada, kai tvarstis yra
prisotintas. Pablogėjus žaizdos būklei, nebenaudokite
ir kreipkitės į sveikatos priežiūros specialistą.
„Kerramax Care™“ tvarstį galima laikyti užklijuotą
iki septynių dienų. Tačiau tai priklauso nuo žaizdos
ir odos aplink žaizdą būklės.
Tinkamumo laikas / išmetimas.
• Tinkamumo laiką nurodanti data yra atspausdinta

ant kiekvienos pakuotės. Nenaudokite, jei gaminio
galiojimas pasibaigęs, jei nėra galiojimo pabaigos
datos arba ji neįskaitoma.

• Jei naudojamas namų ūkyje, išmeskite su
buitinėmis atliekomis, o jei naudojamas
gydymo įstaigoje, išmeskite su specialiomis
klinikinėmis atliekomis.

Informacija apie klientą / naudotojo
informacija.
Pateikiama dėžutėse su atskirai supakuotais steriliais
tvarsčiais. Gaminio sterilumas garantuojamas, nebent
atskiro tvarsčio maišelis yra apgadintas.
Apie rimtus incidentus, susijusius su prietaisu,
prašome pranešti 3M ir vietos kompetentingai
institucijai (ES) arba vietos reguliavimo institucijai.
Dėl išsamesnės informacijos kreipkitės į savo vietinį
3M atstovą arba susisiekite su mumis adresu 3M.com
ir pasirinkite savo šalį.

UPansament cu capacitate mare
de absorbție 3M™ Kerramax Care™
Descrierea produsului:
Pansament cu capacitate mare de absorbție
3M™ Kerramax Care™ este un pansament steril,
super‑absorbant, destinat utilizării în cazul plăgilor
exsudative moderate până la ridicate. Produsul este
disponibil în mai multe dimensiuni.
Excesul de lichid al plăgii poate întârzia procesul
de vindecare a plăgii. Pansamentul Kerramax Care™
absoarbe exsudatul și îl blochează în interiorul
pansamentului, contribuind la reducerea macerării
pielii. Nivelul ridicat de absorbție și de reținere poate
permite mai puține modificări ale pansamentului și
poate reduce la minimum perturbarea zonei plăgii.
Domeniul de utilizare:
Pansamentul Kerramax Care™ este un dispozitiv
medical neinvaziv, steril, de unică folosință, destinat
utilizării pe termen scurt (30 de zile cumulate) în
tratamentul plăgilor exsudative moderate până la
ridicate, care au străpuns dermul de pe pielea lezată
și care se pot vindeca doar prin intenție secundară.
Pansamentul Kerramax Care™ are o capacitate mare
de absorbție și retenție a fluidelor, contribuind la
reducerea macerării din jurul plăgii.
Indicații:
Potrivit pentru tratamentul ulcerelor apărute la nivelul
picioarelor, a ulcerelor de presiune și a ulcerelor
diabetice. Pansamentul Kerramax Care™ este potrivit
pentru utilizare sub toate formele de compresie.
Utilizator preconizat:
Pansamentul Kerramax Care™ este destinat a fi
aplicat de către un specialist din domeniul sanitar
calificat în mod corespunzător.
Grupul țintă de pacienți:
Adecvat pentru utilizare la toți pacienții cu plăgi
exsudative moderate până la ridicate care au nevoie
de tratarea tipurilor de plăgi indicate, cu excepția
cazului în care starea pacientului limitează utilizarea.
Beneficiu clinic:
Pansamentul Kerramax Care™ ajută la crearea unui
mediu al plăgilor care sprijină vindecarea plăgilor prin
absorbția exsudatului plăgii.
Contraindicații:
Alergie cunoscută sau hipersensibilitate la oricare
dintre componentele pansamentului Kerramax Care™.
Nu există efecte secundare cunoscute ale
pansamentului Kerramax Care™. Componentele sunt
după cum urmează:
• Poliacrilat de sodiu
• Viscoză
• Polietilenă tereftalată
• Acetat de vinil
Pansamentul Kerramax Care™ nu trebuie utilizat pe:
• Ochi, membrane mucoase sau tendoane, din cauza

riscului de deshidratare
• Orice cavitate sau sinus deoarece pansamentul

se va umfla la absorbție
• Plăgi uscate deoarece capacitatea de absorbție

poate cauza lipirea de plagă sau poate provoca
uscarea plăgii și senzația de durere

Pansamentul Kerramax Care™ nu este hemostatic
și nu trebuie utilizat în cazul plăgilor care sângerează.
Avertizări/Atenționări:
• Doar pentru o singură utilizare.
• A nu se reutiliza. Reutilizarea poate avea ca

rezultat compromiterea integrității produsului,
poate duce la defectarea dispozitivului sau poate
crea riscul de contaminare a plăgii, de infectare a
pacientului sau de infecție încrucișată care poate
duce la rănirea sau îmbolnăvirea pacientului.

N3M™ Kerramax Care™
Nagy nedvszívó képességű kötszer
Termékleírás:
A 3M™ Kerramax Care™ nagy nedvszívó képességű
kötszer egy steril, nagy nedvszívó képességű kötszer
közepesen és erősen váladékozó sebek ellátására.
A termék több méretben is elérhető.
A sebek túlzott váladékozása lassíthatja a
sebgyógyulás folyamatát. A Kerramax Care™
kötszer felszívja és a kötszer belsejébe zárja a
váladékot, segítve a bőrmaceráció csökkentését.
A nagy nedvszívóképesség és a tartós rögzítés miatt
ritkábban van szükség a kötés cseréjére, és minimális
a sebágyat érő zavaró hatás.
Rendeltetés:
A Kerramax Care™ kötszer egy egyszer használatos,
steril, nem invazív orvostechnikai eszköz, amely
közepesen és erősen váladékozó sebek ellátásában
történő, rövid távú (összesen maximum 30 napos)
használatra szolgál olyan esetekben, amikor a sérült
bőr dermisze is roncsolódott, és csak másodlagos
sebgyógyulás lehetséges. Kerramax Care™ kötszer
egy nagy nedvszívó képességű kötszer, amely emellett
nagy mennyiségű folyadékot képes magába zárni,
így segít csökkenteni a seb körüli bőrmacerációt.
Javallatok:
Alkalmas lábszárfekély, felfekvés és diabéteszes
lábszerfekély kezelésére. A Kerramax Care™
kötszer alkalmas minden fajtájú nyomás alatt
történő használatra.
Célfelhasználó:
A Kerramax Care™ kötszert megfelelően képzett
egészségügyi szakember helyezheti fel.
Betegek célcsoportja:
A javallatban megjelölt sebtípusok kezelését közepesen
és erősen váladékozó sebek ellátására igénylő
valamennyi betegnél alkalmazható, kivéve, ha a beteg
állapota korlátozza a kötszer használhatóságát.
Klinikai előny:
A Kerramax Care™ kötszer segít olyan sebkörnyezetet
kialakítani, amely a váladék felszívásával támogatja
a sebgyógyulást.
Ellenjavallatok:
A Kerramax Care™ kötszer bármely összetevőjére
való ismert allergia vagy túlérzékenység.
A Kerramax Care™ kötszer alkalmazásának nincsenek
ismert mellékhatásai. A termék összetevői az alábbiak:
• Nátrium‑poliakrilát
• Viszkóz
• Polietilén‑tereftalát
• Vinil‑acetát
A Kerramax Care™ kötszer nem használható
az alábbiakon:
• Szem, nyálkahártya vagy inak: a kiszáradás

veszélye miatt
• Bármilyen üreg vagy melléküreg: mivel a kötszer

a nedvesség felszívása során feldagad
• Száraz sebek, mivel a nedvszívó képessége

miatt a kötszer beleragadhat a sebbe, vagy a seb
kiszáradhat és fájdalmassá válhat

A Kerramax Care™ kötszer nem vérzéscsillapító
hatású, vérző seben nem alkalmazható.
Figyelmeztetések/óvintézkedések:
• Kizárólag egyszeri használatra.
• Újrafelhasználásuk tilos. Az újrafelhasználás

ronthatja a termék épségét, az eszköz
meghibásodásához vezethet, illetve a beteg
sérüléséhez vagy betegségéhez vezető
sebkontamináció vagy a beteg fertőződésének
vagy keresztfertőzésének kockázatával járhat.

• Kizárólag külsőleg használható.
• Ne vágjon bele a kötszerbe.
Használati útmutató:
A Kerramax Care™ kötszer használata
1. Tisztítsa meg a sebet a helyi

protokollnak megfelelően.
2. Válasszon megfelelő kötszerméretet úgy, hogy a

seben a kötés körülbelül 2 cm‑rel/0,8 hüvelykkel
érjen túl.

3. Nyissa ki a csomagot, és helyezze a steril lapot
a sebre. A steril lap mindkét oldala használható.

4. A kötés rögzítéséhez lazán pólyázza azt be,
vagy rögzítse orvosi ragasztószalaggal.

A csere gyakorisága:
A kötést rendszeres időközönként ellenőrizze és a seb
klinikai állapotának megfelelően cserélje, vagy ha a
kötszer megtelt. Ha a seb állapota romlik, akkor hagyja
abba a kötszer használatát és kérje egészségügyi
szakember tanácsát. A Kerramax Care™ kötszer akár
hét napig is fennhagyható. Ez azonban függ a seb
állapotától és a seb körüli területet borító bőrtől.
Eltarthatóság/ártalmatlanítás:
• Az eltarthatósággal kapcsolatban lásd a

kartondobozra nyomtatott lejárati időt. Ne használja
fel a lejárati dátum után, illetve ha a lejárati dátum
hiányzik a termékről vagy olvashatatlan.

• Otthoni használat esetén a normál háztartási
hulladék közé, klinikai létesítményben a speciális
klinikai hulladék közé dobandó.

Vásárlóknak szóló információk /
Felhasználóknak szóló információk:
Dobozokban, egyenként csomagolt steril kötszerekként
szállítjuk. A termék garantáltan steril, kivéve, ha az
egyenkénti csomagolásához használt tasak megsérül.
Az eszközzel kapcsolatos súlyos incidenseket jelentse
a 3M és a helyi illetékes hatóság (EU), illetve a helyi
szabályozó hatóság felé.
További információkért keresse a 3M helyi képviseletét,
vagy a 3M.com weboldalon válassza ki országát,
hogy fel tudja venni velünk a kapcsolatot.

O3M™ Superabsorpční krytí
Kerramax Care™
Popis produktu:
Prostředek 3M™ superabsorpční krytí
Kerramax Care™ je sterilní, superabsorpční krytí
určené k použití na středně až silně exsudující rány.
Výrobek je dostupný v několika velikostech.
Nadbytek exsudátu v ráně může zpomalit proces
hojení rány. Krytí Kerramax Care™ absorbuje exsudát
a zadržuje ho uvnitř krytí, což napomáhá snížení
macerace kůže. Vysoká schopnost absorpce a zadržení
tekutiny umožňují méně častou výměnu krytí
a minimalizují narušení lůžka rány.
Určený způsob používání:
Krytí Kerramax Care™ je jednorázový, sterilní,
neinvazivní zdravotnický prostředek určený ke
krátkodobému použití (30 dnů souhrnně) při léčbě
středně až silně exsudujících ran, u kterých na
poraněné kůži došlo k porušení dermis a může
u nich probíhat pouze sekundární hojení. Krytí
Kerramax Care™ má vysokou schopnost absorpce
a zadržení tekutiny, což pomáhá snížit maceraci tkáně
v okolí rány.
Indikace:
Vhodné k ošetření exsudujících bércových vředů,
dekubitů a vředů na diabetické noze. Krytí
Kerramax Care™ je vhodné k použití pod všemi druhy
kompresních prostředků.
Určený uživatel:
Krytí Kerramax Care™ je určeno k použití vhodně
vyškolenými zdravotnickými pracovníky.
Cílová skupina pacientů:
Vhodné k použití u všech pacientů se středně až
silně exsudujícími ranami, kteří potřebují ošetření
indikovaných typů ran, pokud stav pacienta
použití neomezuje.
Klinický přínos:
Krytí Kerramax Care™ pomáhá absorbováním
exsudátu zajistit prostředí podporující hojení rány.
Kontraindikace:
Známá alergie nebo přecitlivělost na kteroukoliv složku
krytí Kerramax Care™. Žádné vedlejší účinky krytí
Kerramax Care™ nejsou známy. Složení prostředku
je následující:
• polyakrylát sodný
• viskóza
• polyethylentereftalát
• vinylacetát
Krytí Kerramax Care™ se nesmí používat na:
• oči, sliznice či šlachy, a to z důvodu

rizika dehydratace
• jakoukoliv dutinu či sinus, jelikož krytí

při absorpci zbytní
• suché rány, neboť absorpční kapacita může

způsobit přilepení krytí na ránu nebo zapříčinit
vysušení a bolestivost rány

Krytí Kerramax Care™ není hemostatický prostředek
a nesmí se používat na krvácející rány.
Varování / Bezpečnostní opatření:
• Pouze k jednorázovému použití.
• Nepoužívejte opakovaně. Opakované použití

může vést k narušení integrity výrobku, k selhání
prostředku nebo může být příčinou vzniku rizika
kontaminace rány, infekce pacienta nebo křížové
infekce, která může vést k poškození zdraví
nebo onemocnění pacienta.

• Pouze k zevnímu použití.
• Krytí nestříhejte.
Pokyny k použití:
Použití krytí Kerramax Care™
1. Vyčistěte ránu podle místních postupů.
2. Vyberte vhodnou velikost krytí tak, aby krytí

přesahovalo okraj rány přibližně o 2 cm / 0,8 palce.
3. Otevřete obal a sterilní polštářek přiložte na ránu.

Lze použít kteroukoliv stranu sterilního polštářku.
4. Krytí zlehka zajistěte volně omotaným obvazem

nebo zdravotnickou páskou.
Frekvence výměny:
V pravidelných intervalech krytí kontrolujte
a měňte jej podle klinického stavu rány nebo
podle úrovně nasycení. Pokud se stav rány zhorší,
přestaňte krytí používat a poraďte se s lékařem.
Krytí Kerramax Care™ lze ponechat na místě
až sedm dní. Tato doba však závisí na stavu rány
a kůže v jejím okolí.
Skladovací doba / Likvidace:
• Skladovací doba je dána datem exspirace

vytištěným na každé krabičce. Nepoužívejte,
pokud doba exspirace uplynula nebo pokud datum
použitelnosti chybí či je nečitelné.

• Při použití v domácnosti likvidujte jako běžný
komunální odpad, při použití ve zdravotnickém
zařízení likvidujte jako zvláštní zdravotnický odpad.

Informace pro zákazníka / informace
pro uživatele:
Dodává se v krabičkách s jednotlivě baleným sterilním
krytím. Sterilita výrobku je zaručena, pokud samostatný
sáček není poškozený.
Závažnou událost, která se vyskytne v souvislosti
s prostředkem, hlaste společnosti 3M a místnímu
příslušnému orgánu (EU), případně místnímu
regulačnímu orgánu.
Další informace vám sdělí místní obchodní zástupce
společnosti 3M, případně nás kontaktujte na
internetové adrese 3M.com, kde vyberte svou zemi.

P3M™ Kerramax Care™
Superabsorpčné krytie
Opis produktu:
Superabsorpčné krytie 3M™ Kerramax Care™
je sterilné superabsorpčné krytie určené na stredne
silne až silne exsudujúce rany. Produkt je k dispozícii
v niekoľkých veľkostiach.
Nadmerná tvorba tekutiny v rane môže spomaliť
proces hojenia rany. Krytie Kerramax Care™ absorbuje
exsudát a zadrží ho vnútri krytia, v dôsledku čoho
pomáha redukovať maceráciu kože. Vysoká absorpcia
a schopnosť zadržiavať exsudát umožňuje menej častú
výmenu krytia a minimálne narúšanie lôžka rany.
Určené použitie:
Krytie Kerramax Care™ je sterilná jednorazová
neinvazívna zdravotnícka pomôcka určená na
krátkodobé použitie (kumulatívne 30 dní) pri liečbe
stredne až silne exsudujúcich rán, ktoré majú
porušenú dermis na poranenej koži a môžu sa hojiť
len sekundárne. Krytie Kerramax Care™ má vysokú
schopnosť absorpcie a zadržiavania tekutiny, čím
prispieva k zníženiu macerácie v okolí rany.
Indikácie:
Vhodné na liečbu vredov na nohách, preležanín
a vredov u pacientov so syndrómom diabetickej nohy.
Krytie Kerramax Care™ je vhodné použiť pri všetkých
formách kompresie.
Určený používateľ:
Krytie Kerramax Care™ má aplikovať vhodne
kvalifikovaný zdravotník.
Cieľová skupina pacientov:
Krytie je vhodné na použitie u všetkých pacientov
so stredne až silne exsudujúcimi ranami,
ktorí potrebujú liečbu indikovaných typov rán,
okrem prípadov, keď je použitie krytia obmedzené
stavom pacienta.
Klinický prínos:
Krytie Kerramax Care™ pomáha vytvárať prostredie,
ktoré podporuje hojenie rany absorbovaním
exsudátu rany.
Kontraindikácie:
Známe alergie alebo precitlivenosť na akékoľvek zložky
krytia Kerramax Care™. Nie sú známe žiadne vedľajšie
účinky krytia Kerramax Care™. Zložky:
• polyakrylát sodný,
• viskóza,
• polyetyléntereftalát,
• vinylacetát.
Krytie Kerramax Care™ sa nesmie aplikovať na:
• oči, sliznice alebo šľachy, z dôvodu hroziaceho

rizika dehydratácie,
• akékoľvek dutiny, keďže krytie pri absorpcii napučí,
• suché rany, pretože absorpčná schopnosť môže

spôsobiť priľnutie k rane alebo vysušenie rany
a sprievodnú bolesť.

Krytie Kerramax Care™ nie je hemostatikum a nesmie
sa aplikovať na krvácajúce rany.
Varovania/Bezpečnostné opatrenia:
• Len na jednorazové použitie.
• Žiadne opätovné použitie. Opätovné použitie

môže viesť k narušeniu celistvosti produktu,
jeho nefunkčnosti alebo vzniku rizika kontaminácie
rany, infekcie pacienta alebo krížovej infekcie,
čo môže mať za následok zranenie alebo
ochorenie pacienta.

• Len na vonkajšie použitie.
• Krytie nezastrihávajte.
Pokyny na použitie:
Použitie krytia Kerramax Care™
1. Ranu vyčistite v súlade s miestnymi protokolmi.
2. Vyberte krytie vhodnej veľkosti tak, aby

vankúšik krytia presahoval okraj rany o približne
2 cm/0,8 palca.

3. Otvorte balenie a položte sterilný vankúšik
na ranu. Môžete použiť ktorúkoľvek stranu
sterilného vankúšika.

4. Krytie zaistite zľahka previazaným obväzom alebo
zaistite zdravotníckou lepiacou páskou.

Interval výmeny:
Krytie kontrolujte v pravidelných intervaloch
a vymieňajte v závislosti od klinického stavu rany
alebo v prípade nasýtenia exsudátom. Ak sa stav
rany zhorší, produkt prestaňte používať a poraďte sa
so zdravotníkom. Krytie Kerramax Care™ je možné
ponechať na mieste maximálne sedem dní. Závisí
to však od stavu rany a kože v okolí rany.
Doba skladovateľnosti/likvidácia:
• Doba skladovateľnosti krytia sa stanovuje

na základe dátumu exspirácie, ktorý je vytlačený
na každej škatuľke. Nepoužívajte, ak uplynul dátum
exspirácie produktu alebo ak dátum exspirácie
chýba, prípadne ak je nečitateľný.

• Pri použití v domácnosti zlikvidujte do bežného
odpadu, pri použití v klinickom zariadení zlikvidujte
do špeciálneho klinického odpadu.

Informácie pre zákazníka/informácie
pre používateľa:
Dodáva sa v škatuľkách s individuálne balenými
sterilnými krytiami. Sterilita výrobku je zaručená,
ak nie je individuálne vrecúško poškodené.
Vážne incidenty, ktoré sa vyskytnú v súvislosti
s pomôckou, treba nahlásiť spoločnosti 3M
a miestnemu kompetentnému úradu (EÚ)
alebo miestnemu regulačnému úradu.
Ak chcete získať ďalšie informácie, obráťte sa na
miestneho zástupcu spoločnosti 3M alebo nás
kontaktujte na stránke 3M.com (vyberte svoju krajinu).

QZelo vpojna obveza
Kerramax Care™ 3M™
Opis izdelka:
Zelo vpojna obveza 3M™ Kerramax Care™ je sterilna,
zelo vpojna obveza za uporabo na ranah z zmernim do
velikim izcedkom. Izdelek je na voljo v več velikostih.
Prevelika količina tekočine rane lahko upočasni
postopek celjenja rane. Obveza Kerramax Care™
absorbira izcedek in ga zapre v obvezo, kar pomaga
zmanjšati maceracijo kože. Visoka absorpcija in
zadrževanje lahko omogočata manj sprememb obveze
in minimalizirata motnje na območju rane.
Predvideni namen:
Obveza Kerramax Care™ je sterilen, neinvaziven
medicinski pripomoček za enkratno uporabo, namenjen
za kratkotrajno uporabo (skupno 30 dni) pri upravljanje
ran z zmernim do velikim izcedkom, pri katerih je prišlo
do prodora skozi povrhnjico na poškodovani koži in
je celjenje mogoče samo s sekundarnim namenom.
Obveza Kerramax Care™ ima visoko vpojnost
in zadrževanje tekočine, kar pomaga zmanjšati
maceracijo okrog kože.
Indikacije:
Primerna za zdravljenje razjed na nogah, razjed zaradi
pritiska in razjed na stopalu zaradi sladkorne bolezni.
Obveza Kerramax Care™ je primerna za uporabo pod
vsemi oblikami kompresij.
Predvideni uporabnik:
Obveza Kerramax Care™ je namenjena
za uporabo s strani ustrezno usposobljenega
zdravstvenega strokovnjaka.
Ciljna skupina bolnikov:
Primerno za uporabo pri vseh bolnikih z ranami
z zmernim do velikim izcedkom, ki potrebujejo
zdravljenje navedenih vrst ran, razen če bolnikovo
stanje omejuje uporabo.
Klinična korist:
Obveza Kerramax Care™ pomaga nuditi okolje za
rano, ki podpira celjenje rane z vpijanjem izcedka rane.
Kontraindikacije:
Znana alergija ali preobčutljivost na katero koli
sestavino obveze Kerramax Care™. Ni znanih
stranskih učinkov obveze Kerramax Care™.
Komponente so naslednje:
• natrijev poliakrilat,
• viskoza,
• polietilen tereftalat,
• vinil acetat.
Obveze Kerramax Care™ se ne sme uporabljati na:
• očeh, sluznici ali kitah zaradi nevarnosti

dehidracije,
• kateri koli votlini ali sinusih, saj obveza nabrekne

ob absorpciji,
• suhih ranah, saj lahko sposobnost absorpcije

povzroči lepljenje rane ali privede do izsušitve rane
zaradi česar ta postane boleča.

Obveza Kerramax Care™ ni hemostat in se ne sme
uporabljati na krvavečih ranah.
Opozorila/previdnostni ukrepi:
• Samo za enkratno uporabo.
• Ne ponovno uporabljati. Ponovna raba lahko

vpliva na brezhibnost izdelka, povzroči okvaro
pripomočka ali tveganje kontaminacije rane,
okužbe bolnika ali navzkrižne okužbe, kar lahko
privede do poškodbe ali bolezni bolnika.

• Samo za zunanjo uporabo.
• Obveze ne režite.
Napotki za uporabo:
Uporaba obveze Kerramax Care™
1. Rano očistite v skladu z lokalnimi protokoli.
2. Izberite primerno velikost obveze, tako da blazinica

obveze za rano prekriva rob rane za približno
2 cm/0,8 in.

3. Odprite embalažo in položite sterilno blazinico
na rano. Uporabite lahko katero koli stran
sterilne blazinice.

4. Rahlo jo pokrijte s povojem, da pritrdite obvezo
oz. jo pritrdite z medicinskim trakom.

Pogostost menjavanja:
Obvezo preverjajte v rednih intervalih in jo menjujte
glede na klinično stanje rane ali nasičenost. Če se
stanje rane poslabša, prenehajte z uporabo in se
posvetujte z zdravnikom. Obvezo Kerramax Care™
lahko na rani pustite do sedem dni. Vendar je to
odvisno od stanja rane in kože na predelu rane.

a

Symbol Glossary

Symbol Title Symbol Description and Reference

Manufacturer
Indicates the medical device manufacturer. Source:
ISO 15223, 5.1.1

Date of manufacture
Indicates the date when the medical device was
manufactured. Source: ISO 15223, 5.1.3

Use‑by date
Indicates the date after which the medical device is
not to be used. Source: ISO 15223, 5.1.4

Batch code
Indicates the manufacturer's batch code
so that the batch or lot can be identified.
Source: ISO 15223, 5.1.5

Catalogue number
Indicates the manufacturer's catalogue number so
that the medical device can be identified. Source:
ISO 15223, 5.1.6

Sterilized using
ethylene oxide

Indicates a medical device that has been sterilized
using ethylene oxide. Source: ISO 15223, 5.2.3

Do not resterilize
Indicates a medical device that is not to be
resterilized. Source: ISO 15223, 5.2.6

Do not use if package
is damaged and consult
instructions for use

Indicates a medical device that should not be used if
the package has been damaged or opened and that
the user should consult the instructions for use for
additional information. Source: ISO 15223, 5.2.8

Do not re‑use
Indicates a medical device that is intended for one
single use only. Source: ISO 15223, 5.4.2

Consult instructions for
use or consult electronic
instructions for use

Indicates the need for the user to consult the
instructions for use. Source: ISO 15223, 5.4.3

Medical Device
Indicates the item is a medical device. Source:
ISO 15223, 5.7.7

Unique device identifier
Indicates a carrier that contains unique device
identifier information. Source: ISO 15223, 5.7.10

Importer Indicates the entity importing the medical device
into the locale. Source: ISO 15223, 5.1.8

Single sterile barrier
system

Indicates a single sterile barrier system. Source:
ISO 15223, 5.2.11

Exudate management
level For moderately to heavily exuding wounds

Swiss Authorised
Representative

Indicates the authorised representative in
Switzerland. Source: Swissmedic.ch

CE Mark 0297
Indicates conformity to all applicable European Union
Regulations and Directives with notified body
involvement.

Green Dot

Indicates a financial contribution to national
packaging recovery company per European Directive
No. 94/62 and corresponding national law. Packaging
Recovery Organization Europe.

For more information, see HCBGregulatory.3M.com

a CE Mark
b Marquage CE
c CE‑Zeichen
d Marchio CE
e Marca CE
f CE‑markering
g CE‑märkning
h CE‑mærke
i CE‑merke
j CE‑merkintä
k Marca CE
l Σήμανση CE
m Znak CE
n CE‑jelölés
o Značka CE
p Označenie CE
q Znak CE
r CE‑märgis
s CE zīme
t CE ženklas
u Marcajul CE
x CE oznaka
y CE знак
1 CE İşareti

a Green Dot
b Point vert
c Grüner Punkt
d Punto Verde
e Punto Verde
f Groene Punt
g Grön Punkt
h Grøn Punkt
i Grønt Punkt
j Vihreä piste
k Ponto Verde
l Διεθνές σήμα κατατεθέν Green Dot
m Zielony Punkt
n A Zöld Pont védjegy
o Ochranná značka Zelený bod
p Ochranná známka Green Dot (Zelený bod)
q Znak Zelena pika
r Märk „Roheline punkt”
s Zaļā punkta prečzīme
t Žaliojo taško prekinis ženklas
u Marca Punctul Verde
x Zelena točka
y Търговска марка „Зелена точка“
1 Yeşil Nokta Markası
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• Numai pentru uz extern.
• Nu tăiați pansamentul.
Reguli de utilizare:
Folosirea pansamentului Kerramax Care™
1. Curățați plaga conform protocoalelor specifice.
2. Alegeți o dimensiune potrivită pentru pansament,

astfel încât ventuza de aspirație a pansamentului
pentru plăgi să se suprapună peste marginea
plăgii cu aproximativ 2 cm/0,8 in.

3. Deschideți ambalajul și așezați ventuza de
aspirație sterilă pe plagă. Se poate utiliza ambele
părți ale ventuzei de aspirație sterile.

4. Acoperiți ușor cu un bandaj pentru a
fixa pansamentul sau fixați cu o bandă
adezivă medicală.

Frecvența schimbării:
Verificați pansamentul la intervale regulate și
schimbați‑l în funcție de starea clinică a plăgii sau
când este saturat. Dacă starea plăgii se deteriorează,
întrerupeți utilizarea și consultați un specialist din
domeniul sanitar. Pansamentul Kerramax Care™
poate fi lăsat pe plagă până la șapte zile. Cu toate
acestea, acest lucru depinde de starea plăgii și a pielii
din zona din jurul acesteia.
Perioada de valabilitate/Eliminare:
• Pentru perioada de valabilitate, consultați data de

expirare imprimată pe fiecare ambalaj. Nu utilizați
dacă a expirat sau dacă data de expirare lipsește
sau este ilizibilă.

• Aruncați în deșeurile obișnuite dacă sunt utilizate
într‑o gospodărie sau aruncați în deșeurile clinice
speciale dacă sunt utilizate într‑o unitate clinică.

Informații pentru clienți/Informații
pentru utilizatori:
Furnizat în cutii de pansamente sterile ambalate
individual. Sterilitatea produsului este garantată,
cu excepția cazului în care ambalajul individual
este deteriorat.
Raportați incidentele grave produse în legătură cu
dispozitivul către 3M și autorității locale competente
(UE) sau autorității locale de reglementare.
Pentru informații suplimentare, vă rugăm să contactați
reprezentantul local 3M sau să accesați 3M.com și să
selectați țara dvs.

X3M™ Kerramax Care™
Super upijajući zavoj
Opis proizvoda:
Super upijajući zavoj 3M™ Kerramax Care™
sterilna je superupijajuća obloga namijenjena
uporabi na ranama koje umjereno do jako eksudiraju.
Proizvod je dostupan u nekoliko veličina.
Prekomjerne izlučevine rane mogu odgoditi postupak
cijeljenja rane. Obloga Kerramax Care™ upija eksudat
i zadržava ga unutar obloge te na taj način pomaže
u smanjivanju maceracije kože. Visok stupanj upijanja
i zadržavanja mogu doprinijeti rjeđim zamjenama
obloge i minimizirati ometanje dna rane.
Namjena:
Obloga Kerramax Care™ sterilni je jednokratni,
neinvazivni medicinski proizvod, namijenjen
kratkotrajnoj uporabi (kumulativno 30 dana) u liječenju
rana s umjerenom do jakom eksudacijom, koje su
probile dermis na ozlijeđenoj koži i mogu zacijeliti
samo sekundarno. Obloga Kerramax Care™ ima
visoku sposobnost upijanja i zadržavanja tekućine,
što pomaže u smanjenju maceracije oko rane.
Indikacije:
Prikladno za liječenje ulkusa na nogama,
dekubitusa i dijabetičkih ulkusa na stopalima.
Obloga Kerramax Care™ prikladna je za uporabu
ispod svih oblika kompresa.
Predviđeni korisnik:
Obloga Kerramax Care™ namijenjena je
primjeni od strane odgovarajuće kvalificiranog
zdravstvenog djelatnika.
Ciljna skupina pacijenata:
Prikladno za uporabu u svih pacijenata s ranama
s umjerenom do jakom eksudacijom kojima
je potrebno liječenje navedenih vrsta rana,
osim ako stanje pacijenta ograničava uporabu.
Klinička korist:
Obloga Kerramax Care™ pomaže u stvaranju
okruženja za ranu koje podržava zacjeljivanje rane
upijanjem eksudata rane.
Kontraindikacije:
Poznata alergija ili prekomjerna osjetljivost na bilo
koji sastavni dio obloge Kerramax Care™. Nema
poznatih nuspojava povezanih s uporabom obloge
Kerramax Care™. Sastavni su dijelovi sljedeći:
• Natrijev poliakrilat
• Viskoza
• Polietilen tereftalat
• Vinil‑acetat
Obloga Kerramax Care™ ne smije se postavljati na:
• oči, sluznice ili tetive zbog opasnosti od dehidracije
• bilo kakve šupljine ili sinus jer se obujam obloge

povećava pri upijanju
• suhe rane jer kapacitet upijanja može prouzročiti

prianjanje na ranu ili isušivanje rane, što će dovesti
do boli.

Obloga Kerramax Care™ ne djeluje hemostatično
i ne smije se upotrebljavati na ranama koje krvare.
Upozorenja / mjere opreza:
• Samo za jednokratnu primjenu.
• Nije za višekratnu uporabu. Ponovna uporaba

može dovesti do ugrožavanja integriteta proizvoda,
kvara uređaja ili stvoriti rizik od kontaminacije
rane, infekcije u pacijenta ili križne infekcije koja
zatim može dovesti do ozljede ili bolesti pacijenta.

• Samo za vanjsku primjenu.
• Nemojte rezati oblogu.
Upute za uporabu:
Uporaba Kerramax Care™ obloge
1. Očistite ranu sukladno lokalnim protokolima.
2. Odaberite odgovarajuću veličinu obloge tako

da jastučić obloge prekriva rub rane za oko
2 cm / 0,8 in.

3. Otvorite pakiranje i postavite sterilni jastučić
na ranu. Možete upotrijebiti bilo koju stranu
sterilnog jastučića.

4. Lagano prekrijte zavojem kako biste učvrstili
oblogu ili učvrstite medicinskom trakom.

Učestalost promjene:
Oblogu provjeravajte u redovitim intervalima te je
mijenjajte sukladno kliničkom stanju rane ili kada bude
natopljena. Ako se stanje rane pogorša, prestanite
upotrebljavati oblogu i posavjetujte se sa zdravstvenim
djelatnicima. Oblogu Kerramax Care™ možete ostaviti
na mjestu do sedam dana. Međutim, to ovisi o stanju
rane i kože u području oko rane.
Rok trajanja / odlaganje u otpad:
• Za rok trajanja pogledajte datum isteka otisnut na

svakoj kutiji. Ne upotrebljavajte nakon isteka roka
trajanja ili ako on nedostaje ili nije jasno vidljiv.

• Ako se upotrebljava u kućanstvu, odložite u
uobičajeni otpad ili odložite u poseban klinički
otpad, ako se upotrebljava u kliničkoj ustanovi.

Podaci za kupce / korisnički podaci:
Isporučuje se u kutijama pojedinačno upakiranih
sterilnih obloga. Zajamčena je sterilnost proizvoda,
osim ako je pojedinačna vrećica oštećena.
Društvu 3M i lokalnom nadležnom tijelu (EU) ili
lokalnom regulatornom tijelu prijavite ozbiljne štetne
događaje koji su se javili u vezi s proizvodom.
Za više informacija obratite se svom lokalnom
predstavniku društva 3M ili nam se obratite na
3M.com i izaberite svoju državu.

YСилно абсорбираща превръзка
3M™ Kerramax Care™
Описание на продукта:
Силно абсорбираща превръзка
3M™ Kerramax Care™ представлява стерилна,
суперабсорбираща превръзка за употреба при
средно до силно ексудиращи рани. Продуктът
се предлага в няколко размера.
Излишната течност от раната може да забави
процеса по възстановяване на раната. Превръзката
Kerramax Care™ абсорбира ексудата и го заключва
в превръзката, като спомага да се намали
намокрянето на кожата. Силната абсорбция и
задържането могат да позволят по‑редки смени на
превръзката и да сведат до минимум нарушенията
в повърхността на раната.
Предназначение:
Превръзката Kerramax Care™ е стерилно
неинвазивно медицинско изделие за еднократна
употреба, предназначено за краткосрочна
употреба (30 дни кумулативно) при лечение
на умерени до силно ексудиращи рани, които са
нарушили дермата на наранената кожа и могат
да заздравеят само по вторичен път. Превръзката
Kerramax Care™ има капацитет за силна
абсорбция и задържане на течности, което спомага
за намаляване на мацерацията около раната.
Показания:
Подходяща за лечение на язви по краката,
язви от залежаване и язви от диабетно стъпало.
Превръзката Kerramax Care™ е подходяща
за употреба под всички форми на компреси.
Целеви потребител:
Превръзката Kerramax Care™ е предназначена
за прилагане от подходящо квалифициран
здравен специалист.
Целева група пациенти:
Подходяща за употреба при всички пациенти
с умерено до силно ексудиращи рани,
нуждаещи се от лечение на посочените видове
рани, освен ако състоянието на пациента не
ограничава употребата.
Клинична полза:
Превръзката Kerramax Care™ спомага за
осигуряването на среда, която подпомага
заздравяването на раната, като абсорбира
раневия ексудат.
Противопоказания:
Известна алергия или свръхчувствителност
към някоя от съставките на превръзката
Kerramax Care™. Няма известни странични
реакции към превръзката Kerramax Care™.
Съставките са както следва:
• Натриев полиакрилат
• Вискоза
• Полиетилен терефталат
• Винил ацетат

Превръзката Kerramax Care™ не трябва да се
използва върху:
• Очи, лигавици или сухожилия поради риска

от дехидратация
• Кухини или синуси, тъй като превръзката ще

набъбне вследствие на абсорбцията
• Сухи рани, тъй като абсорбиращият капацитет

може да повлияе върху залепването на раната,
да доведе до изсъхване на раната или да я
направи болезнена

Превръзката Kerramax Care™ не е хемостат и не
трябва да се използва при кървящи рани.
Предупреждения/Предпазни мерки:
• Само за еднократна употреба.
• Да не се използва повторно. Повторната

употреба може да доведе до компрометиране
на целостта на продукта, да причини повреда
на изделието или да създаде риск от
замърсяване на рани, инфекция на пациента
или кръстосана инфекция, което може да
доведе до нараняване или заболяване на
пациента.

• Само за външна употреба.
• Превръзката да не се реже.
Указания за употреба:
Употреба на превръзката
Kerramax Care™
1. Почистете раната според местните протоколи.
2. Изберете подходящ размер превръзка, така

че подложката на превръзката на раната да
преминава рамките на раната с приблизително
2 cm/0,8 in.

3. Отворете опаковката и поставете стерилната
подложка върху раната. Може да се използва
всяка страна на стерилната подложка.

4. Внимателно покрийте с бинт, за да
обезопасите превръзката или я прикрепете
с медицинска лента.

Честота на смяна:
Проверявайте превръзката на редовни интервали
и сменяйте според клиничното състояние на
раната или при намокряне. Ако състоянието
на раната се влоши, прекъснете употребата
и се консултирайте със здравен специалист.
Превръзката Kerramax Care™ може да се остави
върху раната до седем дни. Това обаче зависи от
състоянието на раната и кожата около раната.
Срок на годност/изхвърляне:
• За срока на годност вижте датата, отпечатана

на всяка кутия. Не използвайте, ако срокът
на годност е изтекъл или ако той липсва или
е нечетлив.

• Изхвърлете с нормалните отпадъци, ако се
използва в домашна среда или изхвърлете
със специалните клинични отпадъци,
ако се използва в медицинско заведение.

Информация за клиента/информация
за потребителя:
Доставя се в кутии с отделно опаковани
стерилни превръзки. Стерилността на продукта
е гарантирана, ако индивидуалната опаковка
не е повредена.
Съобщавайте на 3M и на местния компетентен
орган (ЕС) или местния регулаторен орган
за сериозни инциденти, възникнали във връзка
с изделието.
За допълнителна информация се свържете
с Вашия местен представител на 3M или
се свържете с нас на 3M.com и изберете
Вашата държава.

!3M™ Kerramax Care™
Süper Emici Örtü
Ürün Tanımı:
3M™ Kerramax Care™ Süper Emici Örtü, orta
ila yoğun eksudalı yaralarda kullanıma yönelik,
steril, süper emici bir yara örtüsüdür. Ürün birkaç
boyutta sunulmaktadır.
Fazla yara sıvısı, yara iyileşme sürecini geciktirebilir.
Kerramax Care™ Yara Örtüsü eksudayı emer ve yara
örtüsünün içinde tutar, bu da cilt maserasyonunun
azalmasına yardımcı olur. Yüksek emilim ve tutulum,
yara örtüsü değiştirme sıklığını ve yara yatağındaki
bozulmaları azaltabilir.
Kullanım Amacı:
Kerramax Care™ Yara Örtüsü, yaralı cilt üzerinde
dermisi aşan ve yalnızca sekonder yara iyileşmesiyle
iyileşebilen, orta ila yoğun eksudalı yaraların
yönetiminde kısa süreli kullanım (toplam 30 gün) için
tasarlanmış, tek kullanımlık, steril, invaziv olmayan bir
tıbbi cihazdır. Kerramax Care™ Yara Örtüsü, yüksek
sıvı emme ve tutma kapasitesine sahiptir ve bu
sayede yara çevresi maserasyonunun azaltılmasına
yardımcı olur.
Endikasyonlar:
Bacak ülserleri, basınç ülserleri ve diyabetik ayak
ülserlerinin tedavisi için uygundur. Kerramax Care™
Yara Örtüsü her türlü kompresyon formu altında
kullanım için uygundur.
Hedeflenen Kullanıcı:
Kerramax Care™ Yara Örtüsü, gerekli niteliklere
sahip sağlık uzmanları tarafından uygulanmak
üzere tasarlanmıştır.
Hedef Hasta Grubu:
Hastanın durumu kullanımı sınırlandırmadığı sürece,
belirtilen yara türlerinin tedavisinin gerektiği, orta
ila yoğun eksudalı yaraları olan tüm hastalarda
kullanıma uygundur.
Klinik Fayda:
Kerramax Care™ Yara Örtüsü, yara eksudasını
emerek yara iyileşmesini destekleyen bir yara ortamı
sağlanmasına yardımcı olur.
Kontrendikasyonlar:
Herhangi bir Kerramax Care™ Yara Örtüsü
bileşenine karşı bilinen alerji veya aşırı duyarlılık.
Kerramax Care™ Yara Örtüsünün bilinen yan etkisi
yoktur. Bileşenler aşağıda verilmiştir:
• Sodyum poliakrilat
• Viskoz
• Polietilen tereftalat
• Vinil asetat
Kerramax Care™ Yara Örtüsü aşağıdakiler
için kullanılmamalıdır:
• Dehidrasyon riski nedeniyle gözler, mukoza zarları

veya tendonlar
• Emilim olduğunda yara örtüsü şişeceği için

herhangi bir kavite veya sinüs
• Emilim kapasitesi yaraya yapışmaya veya

yaranın kurumasına ve ağrılı hale gelmesine
yol açabileceği için kuru yaralar

Kerramax Care™ Yara Örtüsü bir hemostat değildir
ve kanayan yaralarda kullanılmamalıdır.
Uyarılar/Önlemler:
• Yalnızca tek kullanımlıktır.
• Tekrar kullanmayın. Yeniden kullanım, ürün

bütünlüğünün bozulmasına veya cihazın
bozulmasına neden olabilir ya da hastanın
yaralanmasına veya hastalanmasına
neden olabilecek yara kontaminasyonu,
hasta enfeksiyonu veya çapraz enfeksiyon
riski oluşturabilir.

• Yalnızca harici kullanım içindir.
• Yara örtüsünü kesmeyin.
Kullanım Yönergeleri:
Kerramax Care™ Yara Örtüsü Kullanımı
1. Yarayı yerel protokollere göre temizleyin.
2. Yara örtüsü pedinin yara kenarıyla yaklaşık

2 cm/0,8 inç üst üste gelmesi için uygun bir yara
örtüsü boyutu seçin.

3. Paketi açın ve steril pedi yaraya yerleştirin. Steril
pedin her iki tarafı da kullanılabilir.

4. Yara örtüsünü sabitlemek için bir bandajla hafifçe
kapatın veya tıbbi bantla sabitleyin.

Değiştirme sıklığı:
Yara örtüsünü düzenli aralıklarla kontrol edin ve
yaranın klinik durumuna göre veya yara örtüsü
dolduğunda değiştirin. Yaranın durumu kötüleşirse,
kullanımı sonlandırın ve bir sağlık uzmanına danışın.
Kerramax Care™ Yara Örtüsü yedi güne kadar yerinde
bırakılabilir. Ancak bu, yaranın ve yara çevresindeki
cildin durumuna bağlıdır.
Raf Ömrü/Atma:
• Raf ömrü için her kutunun üzerinde basılı son

kullanma tarihine bakın. Son kullanma tarihi
geçmişse veya son kullanma tarihi yoksa veya
okunaksızsa kullanmayın.

• Bir evde kullanılıyorsa normal atık olarak atın.
Klinik bir ortamda kullanılıyorsa özel klinik atık
olarak atın.

Müşteri Bilgileri/Kullanıcı Bilgileri:
Ayrı ambalajlanmış steril yara örtüleri içeren kutularda
tedarik edilmektedir. Ambalajı hasar görmediği sürece
ürünün sterilitesi garanti edilir.
Lütfen cihazla ilgili olarak meydana gelen ciddi bir
olayı 3M’e ve yerel yetkili bir merciye (AB) veya yerel
düzenleyici kuruma bildirin.
Daha fazla bilgi için, bölgenizdeki 3M temsilcinizle
iletişime geçin veya 3M.com adresinden bizimle
iletişime geçip ülkenizi seçin.


